

Nyílt levél 


Strauss atomfegyvereket követel 


Tolnay Klári 

kétszeres Kossuth-díjas művésznőhöz 


Kedves Művésznő! ön napy sikerrel 
énekel néhány szép dalt a Kamara Va¬ 
rieté „Amikor Pest mesélni kezd'' című 
műsorában. És most azt olvasom az Esti 
Hírlap „Júlia a varietében ' című cikké¬ 
ben, hogy „A művésznő azoknak a tár¬ 
sainak példáját követi, akik az utóbbi 
időben a megengedhetőnél gyakrabban 
[ordítanak hátat hivatásuk, művészi 
rangjuk felelősségének. Arra gondoltaid%. 
Bajor Gizi. vagy Varsányi Irén nevét 
soha nem olvashatta a közönség a va¬ 
rieté tisztes , de a drámától , az igazi 
színháztól mégis távol eső produkcióinak 
színlapján” 

Ez úton kérek bocsánatot öntől , ked¬ 
ves művésznő, mert rábeszéltem erre a 
vendégjátékra. Most már nem titkolha¬ 
tom tovább az igazságot: ön nem akarta 
vállalni ezt a vendégszereplést. Én va¬ 
gyok a bűnös , aki gálád módon képes 
voltam kultúrpolitikai célkitűzésekre hi¬ 
vatkozni, sőt. nem átadottam idézni azok¬ 
ból a cikkekből és beszédekből , melyek 
a könnyű műfaj nívójának emelését él¬ 
vonalbeli írók és művészek fokozottabb 
közreműködésével látják elérhetőnél 
Könnyelmű módon arról fecsegtem, hogy 
az ön vendégszereplése jelentősen hozzá¬ 
járul majd a könnyű műfaj hitelénél; 
növeléséhez, mert az OTP-re ebben az 
ügyben nem támaszkodhatunk ... 

Művésznő, én csak vicceltem f én csal; 
beugrattam önt . . . Szó sincs kultúrpoli¬ 
tikáról. meg nivóemelésről , az egészei 
csak kitaláltam . . . Máskor tessék jobban 
vigyázni, ha magamfajta emberrel akad 
össze. . . Én mondom önnek, jobb ma 
egy „Pillantás a hídról ”, mint holnap 
egy cikk az Esti Hírlapban. . . Érdemes 
példát venni a nagy elődökről, akik fel¬ 
léptek ugyan, kabarékban és orfeumok¬ 
ban, de ezt olyan ügyesen csinálták, 
hogy ma már egyes kritikusok nem em¬ 
lékeznek rá. 

kérem, ne haragudjon 




Amíg alszik, egy kis meglepetést készítek neki!... 

(I. Szemenov rajza a moszkvai Krokodilból) 


Még 

rám. 


egyszer 


Szilágyi György 

a Kamara Varieté 

művészeti vezetője 


A visszapofozott emlékezőképesség 

A londoni „Daily Mirror*’-ban olvas- 
luk, hogy egy Arlhur Beiméit nevű fér¬ 
fi, aki a háború alatt Olaszországban har¬ 
colt, a háború során elvesztette emlékező 
képességét. Nemrég, egy kocsmai vere¬ 
kedés alkalmával Mr. Bcnnctt egy ha¬ 
talmas pofont kapott. A pofon körülbelül 
úgy hatott rá, mint amikor egy süket 
rádióra nagyot csapnak, s a rádió hir¬ 
telen megszólal. Bennetl a pofon hatá¬ 
sára visszanyerte emlékező képességét, 
mindössze arra nem emlékszik már. hogy 
kitől kapta a pofont. 


uldhi nm i$mri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A férj idegesen szól a feleségéhez: 

- Micsoda rendetlenség van a lakásom¬ 
ban. Nem találni meg semmit. 

- Mi az, hogy lakásomban? Talán laká¬ 
sunkban! Mit keresel? 

— A borotvánkat. .. 


11^11^1 


Esti mérkőzés 


Várnai György rajza 




Túl fiatal asszonyka 

Toncz Tibor rajza 


rSfo 


- Nem bírom ezt a strapát, kérlek! Mindennap színház, 
eszpresszó, mozi meg vacsora Aztán meffint mrvnnez rlölrnl! 
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Óvatos duhaj 


Pusztai Pál rajza 



- Ne nagyon dugja cl. Mademoisclle. még szükségem lehet rá! 


Kirakatverseny 


Várnai György rajza 




Kézenfekvő megoldás 


Sose fogj kezet! — ezt javallja 
Egy orvosdoklor Dániában 
Mert baktérium terjesztődik 
A parolázn mániában. 

Az is lehet, hogy ez az orvos. 
Vőlegény talán , a nem jóját! * 

S kézfogás ellen azért harcid. 
Hogy elbliccelje kézfogóját. 



F. 



E heti hirdetéseink 


Teljes napi étkezés 
előfizetéses rendszerlen 



m, MCI-ÖT 12. 


randevú 
minden . 
§wrdün 
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UN 



A napokban villámlátogatáson 
jártam két gyárban. Elsőként a Ci- 
terakulcskészítő nagyüzemet keres¬ 
tem fel. A helyettes vezető sápadtan, 
szemlesütve válaszolt, mikor ered¬ 
ményeikről kérdeztem: 

— Restellem bevallani, de tervtel¬ 
jesítésünk alig éri el a 130 száza¬ 
lékot. A selejtet a minimálisra csök¬ 
kentettük. Ki felelős ezért? Talán a 
rossz szervezés, dolgozóink egy részé¬ 
ből hiányzik az öntudat, és természe¬ 
tesen mi, a gyár vezetői sem hallgat¬ 
hatjuk el, néha megatkuvóak va¬ 
gyunk a fegyelmezetlenségekkel 
szemben. Sokat tehetnénk még a 
kollektív szellem megjavításáért. 
Üzemünk 130 000 forint jutalmat 
kapott a minisztériumtól, s ezt az 
összeget az étkezőhelyiségünk mo¬ 
dernizálására fordítottuk. Továbbá 
megkaptuk „A Citerakulcsipar Má¬ 
sodik Legjobb Üzeme” címet. Majd 
kisül a szemem a szégyentől! — 
mondta szemérmesen, és zavarában 
rá akart gyújtani a töltőtollamra. 

— De hisz ezek nagyon szép ered¬ 
mények! Miért ilyen szerény? — kér¬ 
deztem. 

— El vagyok keseredve, ha arra 
gondolok, hogy 130 százalékra teljesí¬ 
tettük a tervet, míg a szomszédos 
Húroshangszerkészítő Egyesülés 141 
százalékos eredményt ért el. Azon¬ 
kívül a gyár 200 000 forint jutalmat 
kapott a minisztériumtól, és ők nyer¬ 
ték el „A Szakma Első Üzeme” cí¬ 
met. Arról ne is beszéljünk, hogy a 
selejtet mi minimálisra csökkentet¬ 
tük, de a Húroshangszerkészítőnek 
egyszerűen nincs selejtje, — fejezte 
be nyilatkozatát. 

Ezek után felkerestem a Mando¬ 
linkészítő gyárat. Vezetője büszkeség¬ 
től dagadó kebellel fogadott: 

— Jó, hogy jön az elvtárs! Néha 
jólesik egy kicsit eldicsekedni... Üze¬ 
münk 87 százalékra teljesítette a ter¬ 
vet. A minisztériumtól szigorú han¬ 
gú feddést kaptunk. A kárbaveszett 
nyersanyag, a selejt havonta 10 szá¬ 
zalék. Le ne kopogjam, csak így to¬ 
vább! — mondta, és gőgösen hátra¬ 
dőlt karosszékében. 

— Hiszen ezek az adatok elretten¬ 
jek! — csaptam össze a kezem. 

— Szó sincs róla. Eredményeink 
kitűnőek, ha összehasonlítjuk őket a 
Pengetés Hangszerkészítővel, amely 
a mi 87 százalékos tervteljesítésünk¬ 
kel szemben mindössze 81 százalékot 
mutathat fel. A mi 10 százalékos se¬ 
lejtünk eltörpül az ő 12 százalékos 
selejtjük mögött. Minket a minisz¬ 
térium szigorúan megrótt, de hallot¬ 
ta volna, hogy ők mit kaptak a mi¬ 
nisztériumtól ... 

— Tehát a Pengetés Hangszerké¬ 
szítő teljesítményéhez viszonyítva az 
önök gyára kitünően dolgozik? — 
kérdeztem. 

— Természetesen. Eredményeinkre 
büszkék vagyunk — harsogta önelé¬ 
gülten, és elbúcsúztunk. 

Íme, ez az Einstein-féle relativitás. 



C^gyik napról a má¬ 
sikra városszerte v pánik¬ 
szerűen elharapóztak a ri¬ 
kító színű, népiesen szólva, 



„világító” kardigánok!!* 


vibráló piros 
festék, amely eddig csupán 
a különféle plakátokon 


vendégszerepeit, most le¬ 
szerződött divatszfnnek, és 
a pulóverek pár hét alatt 
úgy elkapták egymástól, 
mint a skarlátot. 

Az őszi modellújdonság- 
nak van előnye is, hátrá¬ 
nya is. Például a szürkület 
beállta utón biztonságosabb 
benne a közlekedés a ciká¬ 
zó gépjárművek között. Vi¬ 
szont csöppet sem csodál¬ 


koznék, ha a mozik elő¬ 
csarnokában nemsokára 
ilyen tábla figyelmeztetné 
a közönséget: 

„Felkérjük igen tisztelt 
hölgyvendégeinket, hogy 
világító ruhadarabjaikat 
vetítés közben rejtsék 
véka alá, mert fényük 
zavarja az előadást!’* 

(d—th) 
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Galambos Szilveszter 


























































Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával 
ráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bür 
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Kontra n. 

Az utóbbi óvek során olyan 
nagyarányú bíráló hadjárat 
zúdult ruhatisztító iparunkra, 
hogy sokszor alig tudtak ki- 
mosakodni belőle. 

A bírálók zöme huszárosán 
lovagolta meg a be nem tar¬ 
tott határidőket, amin ón nem 
is csodálkoztam, hiszen lovas 
nemzet vagyunk vagy mi a 



szösz! Most viszont, ahogy 
olvasom a Népszabadságban 
a „Szivárvány” Ruhatisztító 
KTSZ felhívását, csodálkozni 
vagyok kénytelen. Ez a felhí¬ 
vás ugyanis azzal az alázatos 
kéréssel fordul a nagyérdemű 
közönséghez, hogy a munka 
zavartalan biztosítása érdeké¬ 
ben a határidőre kitisztított 
ruhaféleségciket mielőbb át¬ 
venni szíveskedjék. Nem, ez 
nem lehet igaz! Fel is kere- 


e. Közönség 

kedtem rögtön, hogy utána¬ 
nézzek ennek a hihetetlen je¬ 
lenségnek. A „Szivárvány” 
Ruhatisztító KTSZ Rottenbil- 
lcr utcai 41-es boltjában közel 
ötszáz tétel várja feledékeny 
gazdáját. Ezek a határidőn jó¬ 
val túl jutott csomagok min¬ 
den polcot betöltenek, oly¬ 
annyira, hogy az újonnan be¬ 
érkező gúnyáknak albérletet 
kell biztosítani, amíg valame¬ 
lyik polc kiürül. Ugyanilyen 
zsúfoltság jelentkezik a „Pa¬ 
tyolat” Baross téri 4-es bolt¬ 
jában is, ahol 180—200 000 
Ft tisztítási díjjal fekszenek el 
a inár kitisztított és ottfelej¬ 
teti ruha féleségek. Ezek a na¬ 
gyobb boltok még csak meg- 
kiizdenek valahogy a ki nem 
váltott ruhás-csomagokkal, de 
a kis boltok forgalmát úgy¬ 
szólván lehetetlenné teszi a 
nagyérdemű közönség nagy¬ 
fokú hanyagsága. 

Adjuk meg a Patyolatnak, 
ami a Patyolaté, a Szivárvány¬ 
nak, ami a Szivárványé, és vi¬ 
gyük el tőlük batáridőre, ami 
a miénk! 

(bernáth) 


Lesújtó vizsgálati eredmény 


„Narancsízű lé” című közlemé¬ 
nyünkben kifogásoltuk a sport¬ 
pályákon árusított ital minősé¬ 
gét. A Kereskedelmi Minőség¬ 
ellenőrző Intézet megvizsgálta a 
Népstadionban eladásra került 
narancsízű „üdítő italt”. 

Megállapította, hogy illata ós 
íze csak gyengén jellemző a 
narancsízű üdítőitalra, és nem 
felel meg a vendéglátóipar ré¬ 
szére kötelező előírásnak. Meg¬ 
állapította azt is, hogy az 
üdítőitalt nem az előírt tízszeres, 
hanem közel bússzoros vízzel 
hígították, és ezért a mintával 
azonos áru forgalombahozatal- 
ra nem alkalmas. 


A hivatalos vizsgálat adatai 
igazolják azokat, akik a sport¬ 
pályákon kifogásolták az üdítő 



A Belkereskedelmi Miniszté¬ 
rium illetékes osztályának- sür¬ 
gős intézkedését kérjük. 


SZTK-rendelőben 

Köllus László rajza 



- És mondja, a betegszabadságon kívül van még valami 
foglalkozása? 


Olvasóink leveleiből 



- Kéményseprőt látok, szerencsét találok! 

- Bár én találnék egy kéményseprőt! 




Hosszú az éjszaka • •. 


A fonyódi Ady Endre utcá¬ 
ban lakom. Szeptember 22-én este 
hazaérve hiába kattintottam fel 
a villanykapcsolót. Nem gyűlt 



ki a villany. A szomszédok kö¬ 
zölték: már reggel óta nincs 
villany sem az Ady Endre, sem 
a szomszédos Uzsoki, illetve 
Balaton utcákban. Mint meg¬ 


tudtam, azért kellett leszerelni 
a vezetéket, mert a Szúnyog- 
szigetet is bekapcsolják a háló¬ 
zatba. Arra azonban már nem 
kaptam választ, hogy a lesze¬ 
dett vezetékek mikor kerülnek 
vissza a helyükre, vagyis Fo¬ 
nyódnak ebben a három utcájá¬ 
ban mikor áll helyre a világítás. 
Mindezek tetejében az említett 
utcák lakóit nem értesítették 
megfelelő időben, hogy esetleg 
hetekig tartó sötétség lesz laká¬ 
sukban, így a váratlan egyiptomi 
sötétségre nem is tudtak kellqen 
felkészülni. 

Mikor ezt a levelet írom, 27-én 
este, már hatodik napja vagyunk 
világítás nélkül. 

Takáts Ilona 

Fonyód 


mínuszka ? 


Paprikafogyasztó nemzet va¬ 
gyunk, ezért örül a magyar em¬ 
ber szíve-lclke, ha-valami szé¬ 
pet, újat hall erről a pirospozs¬ 
gás, vitamindús „gyümölcsről”, 
amiből tekintélyes kivitelünk is 
van. Paprikában ez ideig legin¬ 
kább a spanyolok versenyeztek 
velünk. No de most alighanem 
alaposan lepipáljuk a spanyolo¬ 
kat, mert dr. Benedek László, 
a Dél-alföldi Mezőgazdasági 
Intézetben évtizedes nemesítő 
munkával olyan paprikát állított 
elő, amelyiknek a fcstéktartalma 
a spanyol paprikáénak éppen 
a kétszerese. 


Ennek a legpaprikásabb ma¬ 
gyar paprikának valahol vala¬ 
kik a Minuszka nevet adoirtá- 



nuszka lett, azt talán még plusz 
a paprika sem tudná megmon¬ 
dani. 

(K-y) 


Meghall a király, nincs kötelezettség? 


Ha Bergengóciában meghal 
vagy lemond trónjáról a király, 
utóda nyilvánvalóan nem rúg¬ 
hatja fel az előző uralkodó kö¬ 
telezettségeit. Másként áll a do¬ 
log a Rákóczi út 19. szám alatti 
90. számú Vas- és Edénybolt¬ 
ban, ahol egy 24 forint 50 fil¬ 
léres levásárolható követelésem 
van, egy visszavitt kályharostély 
jóvoltából. Amikor végre elha¬ 
tároztam, hogy levásárlom köve¬ 
telésemet, az üzletvezető kartárs 
kijelentette, hogy ez a követelé¬ 
sem még az előző boltvezető 
idejéből származik, akit időköz¬ 
ben nyugdíjaztak, forduljak hoz¬ 


zá. óriási! Mintha Robespicrrc- 
hez fordultam volna a Bourbo¬ 
nok korából származó követelé¬ 
semmel. Lehet, hogy a 90. szá¬ 
mú Vas- és Edényboltban fehér 
lappal új életet kezdenek, ne¬ 
kem azonban a régi követelése¬ 
met már csak a, szocialista ke¬ 
reskedelem becsülete érdekében 
sincs jogom feladni, s ezúton hí¬ 
vom fel az illetékesek figyelmét 
arra, hogy jogos követelésem 
nem a történelem előtti időkből 
származik. 

Kóbor Vilmos 

Bp., VI., Majakovszkij u. 54. 
























































Ruhaviselési próba a könnyűiparban 

Gcrő Sándor rajza 

^'1 



Ideges az igazgató 

Erdei Sándor rajza M 




- Rendben van, Kovács kartárs, most még kétszer 
csúcsidőben utazzék a 6-oson, végig a Nagykörúton . . . 






I 



- Az igazgatónak viszi ezt a kávét, Mancika? Bele¬ 
tesszük az andaxint, mert utána megbírálom 1 





Nemrég cikket írtam a vácrátóti gyönyörű botanikus 
kertről, s kifogásoltam e tündéri hely propagandájá¬ 
nak hiányosságait. Most a Pest megyei Idegenforgalmi 
Hivatal elküldte nekem azt a rendkívül szerény apró 
kis prospektust, amelyet ebben az évben adtak ki a 
botanikai kert népszerűsítése érdekében. Sőt bizonyos 
szatirikus éllel száz példányt küldtek cl nekem, hogy 
belássam hibámat, s vegyem tudomásul, hogy e mi¬ 
niatűr prospektusok révén a vácrátóti botanikus ker¬ 
tet a világhír szárnyaira vette. 

Szívesen önkritikát gyakorolok, de nem lett volna 
helyesebb a prospektusokat olyanoknak elküldeni, akik 
még nem voltak Vácrátóton? Én készséggel kiállnék 
a Rákóczi útra és osztogatnék ezekből a hervatag kis 
prospektusokból, de nem akarom elvenni az emberek 
kedvét a vácrátóti botanikus kerttől. 

* 

A Nagyvárad téri Uránia-csillagvizsgálóba egy ha¬ 
tározott tekintetű férfi .állít be, és így szól: 

— Tudnának nekem mutatni valami érdekes csil¬ 
lagot? 

* 

Van új a nap alatt! 

A televízióban kerestem valakit telefonon. A követ¬ 
kező választ kaptám: 

— Nem tudom adni, házon belül van! 

f. L 


Stílszerű felirat 


Kaján Tibor rajza 
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Idegenforgalom egy pesti áruház presszójában 


Gerő Sándor rajza 




Mf 

... a leszerelés aláírására 


Le az öncélú tetoválással! 

Kaján Tibor rajza 



r.rm matvi _ ízattpttttis! wttt'tt ap 
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XVII. évfolyam 42. szám. 


Ára: 1 forint 


1961. október 19. 



Hlrnmmm' 


mimm 
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— Sikkasztott! Alacsonyabb beosztásba helyezték 


Pusztai Pál rajza 


i 














































Autó-kávéfőzőgépek 

készülnek 


- Most jól fog esni a fekete, drágám! 


Diagnózis 



A szabászat új útjai 








T ulajdonképpcn mütyür 
helyett müdürt is írhattam 
volna, de tartok tőle, hogy 
senki sem értené meg. A 
„müdür” törökül igazgatót 
jelent, s Budapesttől Istam- 
bulig, illetve az ázsiai Iz¬ 
mirig igen kellemes útitár- 
sam volt egy magy ar mü¬ 
dür: a Metrimpex vezér- 
igazgatója. A kis magyar 
különítményhez tartozott 
még ugyanennek a kül¬ 
kereskedelmi vállalatnak 
egyik osztályvezetője és a 
Tervhivatal osztályvezető¬ 
je. Minthogy a turáni átok 
szerencsére nem fogott 



rajtunk, nagyon jól har¬ 
monizáló kvartetté ala¬ 
kultunk, s elleutétes profil¬ 
jaink ellenére is sokat 
mászkáltunk együtt az egy¬ 
kori Szmirna városában. 

Attól a pillanattól kezd¬ 
ve, hogy először hallottuk 
a dallamos megszólítást, az 
igazgatót nem is hívtuk 
másként, csak müdürnek. 
Még pontosabban: müdür 
boy- nek. Törökhonban 
ugyanis a kisrangú polgár¬ 
nak, aki munkával keresi 
a kenyerét, magyarán a 
dolgozó embernek (úgy kb. 
pincérig és tanítóig bezáró¬ 
lag) eflendi megszólítás jár. 
Aki már olyan magas pol¬ 
con áll, hogy munka nél¬ 
kül is megél, azt a maga- 
sabbrendű „bey” illeti 
meg. Távolról sem akar¬ 
tunk ezzel olyasmire céloz¬ 
ni, hogy a mi magyar mü- 
dürünk nem dolgozó em¬ 
ber — nagyon is Sokat 
dolgozik, népgazdaságunk 
jelentős posztján végez 


igen fontos munkát. De ő 
— a rá jellemző szerény¬ 
séggel — következetesen 
mütyürnek titulálja önma¬ 
gát, kifejezni akarván ez¬ 
zel, hogy egyszerű dolgozó 
ember, része, mütyürje a 
hazai társadalomnak — csu¬ 
pán Törökországban avan¬ 
zsált müdürré... 

* 

Istambulban, a világhírű 
Aya Sofia mecset egyik 
márványoszlopán akkora 
mély lyuk tátong, hogy az 
ember mutatóujja kényel¬ 
mesen belefér. Az idegen- 
vezető magyarázata szerint 
szent és csodatevő ez az 
oszlop, amelyet évszázado¬ 
kon át naponta tízezer em¬ 
ber érintett meg egyetlen 
ponton, így keletkezett a 
mély lyuk. 

* 

A Perán, Istamhul Váci 
utcájában betértem az Ayisa 
című filmhez. Emésztett a 
kíváncsiság, milyen lehet 
egy török film. Milyen? 
Folytatólagos — ennél töb¬ 
bet bajosan mondhatnék 
erről a könnycseppfolyósan 
érzelgős falusi erkölcsdrá¬ 
máról. Feszült érdeklődés¬ 
sel figyeltem a neoprimitív 
filmalkotást, mit sem tö¬ 
rődve vele, hogy a török 
moziban állandóan járkál¬ 
nak, és fennhangon disku- 
rálnak. mint egy kávéház¬ 
ban. A körülöttem zajló 
hangzavarban egyszer csak 
mély, dörmögő magyar szó 
üti meg a fülemet: ,JVo 
nézd esni*!” — mondja va¬ 
laki. Képzelődöm — gon¬ 
doltam. De a következő 
percben újra hallom: 
„Hogy a gáz vessen fel!”, 
majd ismét: „Hogy a gálád 
menjen ki a divatból!” 
Most már nem érdekelt a 
film, a hang felé szimatol¬ 
tam izgatottan. Az üresség¬ 


től kongó széksorok közt 
nem volt nehéz előrekúsz¬ 
ni. Megérintettem az előt¬ 
tem szélesedő kövér vállat: 

— A bácsi magyar? 

— A vónék! — fordul 
felém féloldalt a bácsi. 

— Átutazóban van itt? 

— Mán. vagy harminc 
éve ... Majd a szünetben 
találkozunk, jó? — mond¬ 
ja, és kezet nyújt. 

A szünetben megtudtam, 
hogy a Tompa Pufihoz erő¬ 
sen hasonlító öreg vasmun¬ 
kás 42 évvel ezelőtt vette 
kezébe a vándorbotot, s 22 
országon át hajszolta a 
munkát s kenyeret. 

— Itt aztán megragad¬ 
tam, ennél az öregasszony¬ 
nál. Persze akkor még fia¬ 
tal vót — mutat bájos arcú 
feleségére, aki öreg este 
magyar „jo nápot”-tal kö¬ 
szöntött. de ez senkit sem 
zavart. Első szava a bácsi¬ 
nak ez volt: „Na gyűjjön, 
igyunk meg egy kis vala¬ 
mit.” 

Ittuk azt a kis valamit, 
és otthonról kérdezgető. 



szélgetett velem az öreg 
úgy éjféltájig, aztán sajá¬ 
tosan egyéni és sajátosan 
magyar vallomással búcsú¬ 
zott: 

— Tán maradni se tud¬ 
tam vóna, ha a bor nem 
vóna. Hájjá, azért hozha¬ 
tott vóna cgv kis jó sárvári 
rizlingct. Mert a magyar 
ember mindenütt megissza 
a maga borát. Csakhát, 
tudja, nem az a virtikli . .. 
szóval csak olyan török! 

Bertalan Imre 



Magyaros 

támadás 


- Mindenki gondol¬ 
kozzék, hogyan lehet 
a legkörülménycseb- 
ben eljutni a kapu¬ 
hoz! 

























Kennedy 


- Kcnnedyhez utazom, hogy átadjam Nyugat Berlin 
üdvözletét.. . 



- Kérek egy tclcfoncrmct. át akarom adni Kenncdynck Nyugat- 
Bcrlin üdvözletét.. . 


nem fogadta Brandtot 


Gerő Sándor rajza 





XT " Fegyelmi ügy 


Jelentem az igazgatóságnak, 
hogy a következő névtelen levelet 
kaptam: 

„Maguknak ott bent — írta a sze¬ 
mélyét fel nem fedő levélíró — 
sejtelmük sincs arról , mi történik 
a 13-as telepükön. Mit gondolnak , 
kik kapják a prémiumokat? önök 
bizonyára meg vannak győződve t 
hogy az ügyeskedők , a pofafiirdők 
mesterei ... Tévednek! Prémiumot 
ezen a telepen kizárólag azok kap¬ 
nak. akik bírálják a munkát , akik 
feszegetik a hibákat. S ebben az el¬ 
járásban a főfelelős éppen maga a 
telepvezető. Ez az ember nem tűri 
meg maga körül a hízelgőket , ilye¬ 
neknek csak ritkán , nagyon ritkán 
ad jutalmat, persze akkor is csak 
a legminimálisabbat, míg a bírálók , 
a kedvencei , állandóan kapnak pré¬ 
miumot. Hol itt az igazság?” 

A különös bejelentést osztályérte¬ 
kezleten tárgyaltuk meg. Meg kell 
jegyeznem, hogy én régen sejtet¬ 
tem: azon a telepen valami nincs 
rendjén. Meg is mondtam az érte¬ 
kezleten: 

— Ezek az emberek évek óta meg¬ 
lepő szívóssággal teljesítik a tervü¬ 
ket. Mi lehet a titkuk? Azt hiszem, 
ez a levél időben érkezett, és ne¬ 
künk fel kell figyelnünk erre a se¬ 
gítő készségre. Mire figyelmeztet a 
levélíró? Arra, hogy a telepvezető 
a bírálatok segítségével javítja ki a 
hibákat... Átlátszó trükk ez, kar¬ 
társak ... Így könnyű dolgozni!... 

Természetesen feltételezések alap¬ 
ján nem döntöttünk. Széleskörű és 
alapos vizsgálatot indítottam. Saj¬ 
nos, pontról-pontra bebizonyosodott, 
hogy a névtelen bejelentőnek igaza 
van. A telepvezetőt — ez a helyszíni 
vizsgálaton napnál fényesebben ki¬ 
derült —v a talpnyalók úgy kerülték, 
mint az ördög a szenteltvizet, de leb¬ 
zseltek körülötte az olyan emberek, 


akik még a folyosón is szüntelenül 
kritizálnak. 

Nem volt könnyű döntenem — 
mert én voltam a fegyelmi bizott¬ 
ság vezetője —, hiszen a telepvezető 
különben becsületes, kipróbált em¬ 
ber. Azt sem hallgathatom el: elein¬ 
te tagadta, hogy vezetési módszerei 
helytelenek, és nem átallotta azt 
mondani, hogy neki azok az embe¬ 
rek kedvesek, akik nem hízelegnek, 
inkább kereken megmondják a vé¬ 
leményüket. 

Hosszú vita után sikerült meg¬ 
győznöm helytelen magatartásáról, 
s a fegyelmi bizottság figyelembe vé¬ 
ve őszinte megbánását, szóbeli meg¬ 
rovással büntette. 


A vizsgálat után javulás mutatko¬ 
zott, s már-már úgy gondoltuk, félre¬ 
tehet jük a 13-as telep ügyét. Később 
azonban ismét olyan hírek érkeztek, 
hogy ott minden megy a régiben. A 
vezetőt egyelőre nem váltottuk le. 
Még egy utolsó kísérlettel próbálko¬ 
zunk. Úgy határoztunk, hogy lehe¬ 
lyezzük a telepre néhány kipróbált 
emberünket. Olyan kartársakat, akik 
már a legnehezebb körülmények 
között is megállták a helyüket. Olya¬ 
nokat, akik éjjel-nappal fáradsá¬ 
got és időt nem kímélve, képesek 
szemrebbenés nélkül és szemtől 
szembe dicsérni feletteseiket, a hi¬ 
bákat pedig elhallgatják, ahogyan 
illik. 

Reméljük, kartársaink odaadó 
munkájával még segíthetünk a 13-as 
telepen. 


Ihász előadó 
Lemásolta: Ordas Nándor 




Minőségi ellenőrzés Jerikóban 


Kaján Tibor rajza 
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Keleti mese 


Vasvári Anna rajza 



- ... összeült egyszer a három laoszi herceg tanácskozásra... 

- — 

Á NATO-ban 


Erdei Sándor rajza 



- Vigyázz, Jimmy, jön a góró! 


00 00 

Közel ölvou éve igyekszem megfej¬ 
teni századunk egyik rejtélyét: miért 
| életlenek a vendéglői kések. Bejártam fél 
Európát, és azt tapasztaltam, hogy a ké- 
1 sek minden országban és minden ven¬ 
déglőben egyformán életlenek. 

Sokat tűnődtem azon, hogy mi ennek 
az oka. Talán a Köszörűsök Világszerve¬ 
zete határozatban kimondotta, hogy szi- 

► gorúan tilos a kések élesítése? Vagy a 
I középkorból ránkmaradt hagyományt 

ápolják, és fejlesztik tovább? Vagy a 
vendéglátó ipar vezetői nem akarják, 

I hogy. a vendégek elvágják a szájukat? 

Hosszú távoliét után két hete ismét 
Budapesten tartózkodom. Ebédeltem és 

> vacsoráztam másod, első és osztályon 
felüli étteremben, sőt kétszeres kiváló¬ 
ban is, végignéztem néhány izgalmas 
mérkőzést a sült és a kés között, és 
mindenkor a sült győzött. Csodálatos, 
két világháború viharzott el n város fe¬ 
lett, és a késnek tűzben, vészben, vihar¬ 
ban sikerült életlennek maradnia. 

Tegnap kis budai kocsmában vacsoráz¬ 
tam. Bécsi szeletet ettem, és szépen 
i fénylő kést kaptam, bár fűrészt vagy 
fejszét jobban használhattam volna. Ma- 
1 gnmhoz hívtam a pincért, és megkérdez¬ 
tem: 

—- Mondja, kérem, miért életlen mn- 
, guknál a kés? 

öregember volt, arcán derű és bölcses¬ 
ség, sokat láthatott, és tapasztalhatott, 
életét bizonyára sok paradicsommal le- 
I öntött nadrág és kabát tette színessé. 

Meleg csillogásé szemével rámnézeti, és 
' lágyan szólt: 

— Tessék valami könnyebbet kér¬ 
dezni. 

Ezután még halkan duruzsolt arról, 
hogy már az apja és nagyapja idejében 
is így volt, és ne törődjek ilyen csekély- 
, seggel, kár az életet bosszankodással 
megrontani, és lehet, hogy valamikor 
majd felveszik az élesítést a vendéglátó 
ipar fejlesztésének tervébe, de ő azt már 
nem éri meg, mert öreg ember, és mind¬ 
nyájan halandók vagyunk. 

I Sikerült a húst a fogammal eltépni, és 
megnyugodva távoztam. A rejtély to¬ 
vább kísér életem göröngyös útjain ... 

Károly Sándor 





















































































Teljes ülés az ENSZ-ben 



pen akkor állította kerékről talpra kopott 
talicskáját egy jókedvű vándorköszörűs, 
mikor odaértem. 


— Uram, ne menjen tovább — szólí¬ 
tott meg a barna képű legény —, ragadja 
meg az alkalmat, ingyen köszörülöm bo¬ 
rotvaélesre a zsebkését. Magának minden 
percben szüksége lehet az éles késre, 
nekem pedig máris szükségem van a 
reklámra .. . Tudja, milyenek az embe¬ 
rek? Ha a köszörű mellett kuncsaftot 
látnak várakozni, ők is könnyebben kö¬ 
télnek állnak. Egyszóval: én is jól járok 
meg maga is. 

Tétovázva bár, de átadtam gyöngyház- 
nyelű késemet, a köszörűs pedig elővette 
legdurvább kovakövét, és szakavatott 
mozdulattal ráillesztette a fatengelyre, 
majd nagyot rúgott a bajtómű lityegő 
deszkáján. Abban a pillanatban sustorgó 
süvöltés, majd krákogó berregés verte 
az utca csendjét. Forgott a kovakő, fü- 
työrészett a köszörűs, és az én gvöngy- 
háznyelű késem pengéje alól csakúgy 
záporoztak szanaszét a szikrák 

Eltelt vagy öt perc — de talán tíz is — 
mire megjött az első fecske: mellém állt 
egy termetes tiszaföldvári asszony, kezé¬ 
ben életlen kenyérszegő késsel. Nyomon 
követte őt a második, majd a harmadik 
és a negyedik kuncsaft is. 

A derék vándoriparos elégedetten te¬ 
kintett körül, s rúgásaival még nagy obb 
sebességre ösztönözte masináját. Az asz- 
szonyok türelmetlenkedtek. Az egyik 
már éppen indulni akart visszafelé, mi¬ 
kor a köszörűs lefékezett, és villámgyors 
mozdulattal zsebembe csúsztatta kése¬ 
met úgy, hogy én csak a nyél tükörfé¬ 
nyesre csiszolt cifrázatát láthattam. 

Otthon előkotortam zsebemből az in¬ 
gyen köszörült gyöngvháznyelűt, de mi¬ 
kor kinyitottam, majd kővé meredtem 
ámulatomban. A széles penge helyén 
pipaszurkáló-vékonyra koptatott acélt 
találtam. 

A többit elvitte a hangos reklám! 


Mészáros András rajza 



Dancs József 


Kezdődik valami! 

Toncz Tibor rajza 


Szüretelők 

Szegő Gizi rajza 
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- Látom, kartársnő, maga is szereti a magányt, akárcsak cn! 



- Hát maga munka közben iszik?! 

- Tudja, az idei szárazság a torkomra ment! 





























Fegyvertelen. 

vadászat, 



Ha képzeletbeli vonallal 
összekötjük Ceglédet, Örkényt 
és Nagykőröst, egy olyan kép¬ 
zeletbeli háromszöget kapunk, 
amelynek területén egy 26 000 
katasztrális hold (nem képze¬ 
letbeli) erdő található. A 
Pusztavarsi Erdőgazdaság bi¬ 
rodalma ez. Jól megtöltött 
golyóstollat és fényképezőgép¬ 
pel fölfegyverkezve indulunk 
vadászatra, hogy olvasóink 
számára egy-két érdekességet 
ejtsünk el. 

Gosztonyi Géza fővadász és 
Bukfenc fővizsla társaságában 



könnyű homokfutóra ülünk, s 
nekivágunk a rengetegnek. Ez 
a vadászeb egyébként olyan 
raffináltan kicsi, hogy még a 
szelídségéről nevezetes őz is 
gőgösen szembeszáll vele, és 
ez lesz aztán a veszte... 

Ám őzet egyelőre nem lá¬ 
tunk, csak egy óriási, félelme¬ 
tes ragadozómadarat. Ott ül 
egy kis domb tetején. Kollé¬ 
gám kapkodva állítja be fény¬ 
képezőgépét, nehogy elrepül¬ 
jön a ritka vad. Céloz, lő — 
akarom mondani: exponál . . . 
Kísérőnk ekkor világosít föl, 
hogy az egy idomított bagoly, 
füle botját se mozdítja még a 
premier-plán felvételkor sem, 
különben is pórázra van köt¬ 
ve... Megtudjuk, bogy vele 
csalogatják közeibe az igazi 
vadmadarakat: héjákat, vér¬ 
cséket, ölyveket, amelyek ádáz 
haragosai. Dühösen lecsapnak 
rá, de a bagoly csak gúnyosan 
mosolyog ezen, mert tudja, 
hogy az álcázott leshelyen ide¬ 
jében durran ,a puska ... 

Bukfenc hegyezi a fülét, 


mereven néz egy irányba — 
és csekély öt perc múlva az 
emberi érzékszervek is fölfe¬ 



dezik az első nagyvadat: egy 
imponáló agancsú szarvas¬ 
bikát. 

— A Lctenyei Ottó bak¬ 
ja... — mutatja be a főva¬ 
dász nevetve. 

Ugyanis, ha egy vadat egy¬ 
szer valamely vadász elhibáz 
— attól kezdve fölveszi annak 
nevét... 

Nincs sok nagyvad a puszta- 
vacsi erdőben, a gazdaság dol¬ 
gozói ezek mindegyikét sze¬ 
mélyesen ismerik. 

Megtudjuk azt is, hogy a 
kilövés terv szerint folyik. 
Ebben az évben például öt da¬ 
rab nagyvadat fognak elejteni 
meghívott vendégek. Minél 
rangosabb a vadász, annál na¬ 
gyobb bakot lőhet... Az 



Erdőgazdaság néha a saját 
dolgozóját is kitünteti azzal, 
hogy puskája elé hajtanak 
cgy^gfy szép vadat. Ez aztán 
a szó legszorosabb értelmében 
természetbeni juttatás! Tavaly 
az egyik vendég a jólsikerült 
vadászat feletti örömében hal¬ 
konzervet bontatott szárnyse¬ 
gédével — Bukfenc számára. 
A hű vizsla gazdája megrökö¬ 
nyödésére ezután három napig 
finnyásan eltolta maga elől 
még a szalonnabőrkét is ... 


Föl-le kocsikázva a szélépí- 
tette, erdőmegrögzítette ho¬ 
mokdombokon, pirosló galago¬ 
nya- és kéklő kökénybokrok 
között, egyszer csak egy szür¬ 
ke nyúl ugrik föl mellettünk. 
De pillanatokon belül olyan 
messzire távozik, hogy kattanó 
fényképezőgépünk telcobjek- 
tívje is csak remegő fülcimpáit 
éri utol... 

Egyébként a vadak már föl¬ 
vették vastag, szürke téli bun¬ 



dájukat, így abban a helyzet¬ 
ben vagyunk, hogy a Meteo¬ 
rológiai Intézetet megelőzve, 
elsőnek közölhetjük olvasóink¬ 
kal, hogy idén korán bejön a 
tél. S a vadak nem szoktak 
tévedni... 

Vezetőnk vállalta, hogy lia 
a nyulat elszalasztottuk is, gé¬ 
pünk lencséje elé bajt néhány 
fácánt. Leszálltunk hát a ko¬ 
csiról, s egy ösvényen beóva- 
kodlunk a sűrűbe. A vadász 
és kutyája a másik oldalról 
próbálták fölzavami a fácáno¬ 
kat számunkra. Riadt kotko- 
dácsolással csakhamar mene¬ 
kültek is a fácánok — előlünk. 
Bárhogy igyekeztünk csöndben 
lépegetni, mi csaptuk a na¬ 
gyobb zajt... 

A kocsikázás vége felé gyö¬ 
nyörű fehér dámot pillantot¬ 
tunk meg. Igen ritka a fehér 
dám, Budapest szeretné is 
megvásárolni a Margitsziget 
számára, de hát nem lehet el¬ 
fogni. 

Valóban nagy ritkaság! Egy 
vidéki, aki nem akar Pestre 
költözni... 

Dunai—Hegedűs 


Van egy szó, amelytől 
Megdobban a szív: 
Egyre többször hallom: 
„Reprezentatív” 


Reprezentatív az 
Olyan szálloda: 
Telezsebbel is csak 
Krőzus száll oda. 

Reprezentatív az 
Étterem , ahol 
Dizőz kiabál , és 
Szökőkút dalol ... 

Reprezentatív a 
Női toalett , 

Melynek háta, válla 
Eltűnt, odalett. 


Reprezentatív a 
Kuliúrház , ha ott 
Halasi csipkével 
Fednek ablakot. 


Reprezentatív a 
Tehénkék laka, 
önkiszolgáló a 
Tehénke, rpaga. 


Reprezentatív az 
Olyan kutrica, 

Ahol a kocának 
Lesz vagy húsz fia! 

K. Tóth Lenke 
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^/fl\há\y bácsi, aki a múlt év 
őszén lépett a közösbe, már a ha¬ 
todik X-szel kacérkodik. A háta még 
egyenes, de néha bizony oda-odakap- 
kod a derekához, és nagyokat nyek¬ 
ken, mint rakott szekér a rögös úton. 

Meg kell hagyni, hogy Mihály bá¬ 
csi állta a sarat a nagy nyári meg 
őszi munkálkodásban. Hanem amikor 
a tengerit is behordták, sarokba tá¬ 
masztotta a szerszámot, ünneplőt öl¬ 
tött magára, és kijelentette: Megyek, 
viszem a fájós derekamat az Ingyen- 
doktorhoz. 

A körzeti doktor szépen végigtuda¬ 
kolta a tenyerével Mihály bácsi olda¬ 
lát, míg az egyik nyomásnál akkorát 
kiáltott Mihály, hogy a legyek majd¬ 
nem hanyatt estek a falon. 

— Itt valami lappang — bólogatott 
a doktor. — Be kell mennie a kórház¬ 
ba, ott majd alaposan kivizsgálják. 

A kórházi vizsgálat bizony nem tar¬ 
tozik a passziók közé. Mihály bácsi¬ 
val mindenféle hosszú csöveket nye¬ 
leitek, szurkálták, gipszkásával etet¬ 
ték, de Ő tűrte, bár „lenyelt” a 
kásával egy egész szezonra való ká¬ 
romkodást is. Két hétig tartott a tor¬ 
túra, míg végre megtalálták a bajt. 

— Befejeztük a vizsgálatot — 
mondta akkor a doktor Mihály bácsi¬ 
nak. — A diagnózis szerint magának 
vesehomokja van. 

Mihály bácsi, mikor ezt meghallot¬ 
ta, egyszerre felderült: 

— Hiszen, tudom én azt, doktor úr! 

— Honnan tudja? —hőkölt a dok¬ 
tor. 

— Éppen két esztendeje, hogy ki¬ 
derítették. 

— De hát akkor minek vállalta még 
egyszer ezt a rengeteg kínlódást a 
vizsgálattal? 

Mihály bácsi végigmérte a doktort és 
vállat vont: 

— Csak arra voltam kíváncsi, hogy 
ingyér is úgy megtalálják-e a bajt, 
mint tavalyelőtt, mikor fizettem érte. 


Párizsi küszöb 


Szűr-Szabó József rajza 





-- 


Pánik 


Toncz Tibor rajza 


Fülöp György 


- Szent Isten! Már egy órája ülök itt, cs nem keres senki! 
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Kutya-sétáltatás 



A könyvbarát otthonában 

Toncz Tibor rajza 



- Kcsz az ebéd! 




D É R 


Itt a fák alatt , az elébb , 
kalapon köszönt egy veréb. 

— Csip-csip... jó napot kívánok! 
csivitelt és Jtovaszállott. 

Körülnézek: verébözön! 

S ámbátor a verebekhez 
általában semmi közöm , 
ráfeleltem: „Szervusz, kérlek /” — 
mert nem árt az, ha az ember 
visszaköszön 
a verébnek ... 

Békés István 



1*^0 


A statisztikus vasárnapja 

Toncz Tibor rajza 
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Az új utcanevek is híven mutatják, 
hogy beléptünk a kozmikus korszakba. 
Mint illetékesek közölték, lesz Merkúr 
utca, Vénusz utca, Mars utca (helyes ez 
a hékeharc szempontjából?!), Jupiter 
utca, Plútó utca és Tejút utca is. Talán 
lesz újra Hold utca is, s helyes lenne, 
ha utcát neveznének el a Szinuszról, a 
Szaturnuszról, a Neptunról is, az üstö¬ 
kösök sem maradnának utca nélkül, a 
Gömb utcát pedig Gömbhalmaz utcának 
neveznék cl. 

De miért állnánk meg a félúton? Hát 
nem emelné a csillagászati köznevelést, 
ha lenne Extragalaktika körút, Protube¬ 
rancia sugárút, Parszek tér, Rcktaszcen- 
zió utca és Fényév dűlő? 

* 

Valamelyik nap olyan erős kávét ittam, 
hogy csípett. Sajnos, csak későn vettem 
észTe, hogy előzőleg egy darázs szédült 
bele a kávéscsészémbe, s nyilván ijedté¬ 
ben csípett meg. Utána meglepő élénk¬ 
séggel repült el, bizonyára a koffein 
élénkítő hatására. Vajon sikerül-e le¬ 
szoknia új szenvedélyéről? 

f. L 


Betakaritás 


Szegő Gizi rajza 



Az utolsó villamos 


Várnai György rajza 
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A közös piac 
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Állatszelídítés 


Még az első világháború idején tör¬ 
tént, 16 -ban, amikor Udvarhelyről Pestre 
kerültem. Eleinte nem kaptam egyik is¬ 
kolához sem végleges beosztást., két-há- 
rom gimnázium közt pendliztem, asze¬ 
rint, hogy hol kellett valamelyik bevo¬ 
nult tanárt helyettesíteni. Nem számított, 
hogy magyar—latin szakos vagyok, taní¬ 
tanom kellett nekem mindent a világon, 
földrajzt, algebrát, ásványtant, még fizi¬ 
kát is. Mondtam is az osztálynak: 

— Fiúk, tanuljatok szorgalmasan, mert 
aki csak annyit fog tudni fizikából, mint 
én, az megbukik. 

Egy alkalommal a Markó utcai (a ké¬ 
sőbbi Berzsenyi-) gimnáziumba kaptam 
beosztást. Ezt örömmel fogadtam, mert 
végre szaktárgyamat, magyart taníthat¬ 
tam a nyolcadik osztályban. Itt megjegy¬ 
zem, hogy helyettesítő tanárnak lenni 
mindig elég keserves dolog volt. A diá¬ 
kok tudták, hogy a tanár csak ideig-óráig 
lesz náluk, hogy az osztályzata nem szá¬ 
mít, ezért nem sokba vették. A tanár 
nem ismerte a gyerekeket, azok sem a 
tanárt, így aztán nehéz volt megterem¬ 
teni azt az atmoszférát, ami nélkül bajos 
tanítani. Még a kicsinyeknél, az alsó 
osztályokban, ment valahogy, de a na¬ 
gyobb fiúknál, akik alig várták, hogy 
a tanárral — a vidékről jött, ismeretlen 
és véletlenül idecsöppent tanárral — ki- 
babráljanak, már nem volt olyan egy¬ 
szerű. 

Így várt engem az én nyolcadik osz¬ 
tályom is. Már a folyosóra kihallatszó 
éktelen lárma jelezte, hogy zajos fogad¬ 
tatásra számíthatok. A lárma akkor sem 
szűnt meg, mikor kinyitottam az ajtót, 
és beléptem az osztályba. A fiúk egy 
cseppet sem zavartatták magukat, mint¬ 
ha ott se lettem volna. Részint a pado¬ 
kon álltak, részint a szárazföldön vere¬ 
kedtek. Ráadásul az út a katedrához 
nem vitt egyenesen, hanem hátulról, a 
padok között kellett odáig mennem. 
Nekiduráltam magam, és elindultam. A 
szerencse kedvezett és odaértem. Mind¬ 
össze kétszer rántották meg hátul a ka¬ 
bátomat. 

Végre ott ültem a katedrán. No most 
jó volna csendet teremteni, gondoltam. 
Erélyesen kopogtam a ceruzával — sem¬ 
mi. Csend legyen! — próbáltam túlhar¬ 
sogni őket, mire n lárma még nagyobb 
lett. ölvén nagy fiú pompásan szórako¬ 
zott, én meg, szegény árva, ültem a ka¬ 
tedrán. és nem tudtam, mit csináljak. 
Ezek itt nyilvánvalóan összebeszéltek, 
hogy engem kifüstölnek. Mi itt a teendő? 
Kimenjek? Hagyjam itt őket? Az volna 
a legokosabb, de azt sein lehet, ezzel 
nyíltan bevallanám a vereségemet. Meg 
aztán micsoda pipogva fráternek tartana 
az igazgató és a többi kolléga? Nem, 
nem, itt kell maradnom akárhogy is. De 
ebben a pokoli lármában? Azt sem le¬ 
het. Merre menjen, mihez fogjon, uram- 
fia — jutott eszembe Tpldiból, ő lehetett 
így a nádasban. Toldiról eszembe jutott 
Arany János, és hirtelen elhatározással, 
lesz ami lesz, nem törődve azzal, hogy 
az osztály hol tart, elkezdtem Arany 
Jánosról beszélni. Nem kopogtam többé 
a, ceruzával, nem próbáltam őket le¬ 
győzni hanggal, csak beszéltem. 
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(.1. Scseglov rajza a moszkvai „Krokodiléból) 




Példázat egyes újításokról 


Szűr-Szabó József rajza 





- Nagyszerű! ötszáz forint prémium! 
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Eleinte nem sok eredménnyel. Én 
beszéltem, ők lármáztak. Nem is csoda, 
hiszen nem hallották, mit mondtam. De 
cn nem hagytam abba, cs végül is el¬ 
értem, hogy az első padban ülők elcsen¬ 
desedtek, és kezdtek odafigyelni. És mit 
tesz isten, a csend nem állt meg, lassan, 
lopva, mint kazalban a tűz, tovább ter¬ 
jedt, a második padra, aztán tovább, 
tovább, a harmadik, negyedik padra, 
végig az egész osztályra. Az ötven fene- 
vad elcsendesült, és első lábára hajtva 
fejét, figyelmesen hallgatott. 

Nem telt bele tíz perc, az osztályban 
már csak az én hangom hallatszott. De 


még mindig hátra volt egy félóra, és ne¬ 
kem egy pillanatra sem volt szabad lazí¬ 
tanom, nehogy újra megvaduljanak. Sze¬ 
rencsére volt miről beszélnem: a költő 
színész-út járói, Petőfi barátságáról, a 
balladákról, az Epilógusról (ezt el is sza¬ 
valtam nekik), egyszóval bűvöltem őket 
Arany Jánossal, míg végre megszólalt a 
felszabadító csengő. Ekkor felálltam, és 
az osztály egyszerre talpra ugrott. Teljes 
csendben mentem végig a padok közt az 
ajtóig. Győztem. Senki sem rántotta meg 
hátul a kabátomat. 

Balázs Sándor 
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POTMIMLITIKfl 


— Mi a panasz? Tessék mindent őszintén elmondani! 

A páciens nagyot sóhajtott: 

— Kérem, doktor úr, hogyismondjam ... súlyos gátlá¬ 
saim vannak... 

Már sok ilyesmit hallhatott a kitűnő pszichiáter, mert 
egykedvűen ismételte: 

— Tessék őszintén elmondani a panaszokat... Aztán 
meglátjuk . .. 

— Kérem. Nem merek kimondani bizonyos legegysze¬ 
rűbb igazságokat. Ha például vasárnap reggel legjobb álmom¬ 
ból felriaszt egy barátom telefonja, és az illető azt kérdi: 
„Csak nem aludtál?” — nem merem bevallani, hogy igenis 
legmélyebb álmomból zavart fel, hanem rekedtes hangon azt 
gügyögöm a kagylóba: „Dehogy, már a reggeli lapot olva¬ 
som.” Vagy ha valamelyik telefonáló szemrehányást tesz, 
hogy hosszú ideig mással csevegtem, nem merem neki meg¬ 
gyónni, hogy a sógorommal beszéltük meg a legközelebbi 
szombat esti családi kivonulást, hanem szinte sértődötten 
védekezem: „Nem én beszéltem, hanem az a ronda ikrem.” 


Félbeszakította az orvos a szűnni nem akaró szózuha- 
tagot: 

— Kérem, ezek konvencionális dolgok. Gyökerük bizo¬ 
nyos társadalmi, jobban mondva társasági hagyományokon 
nyugszanak. Próbálja magát őszinteségre, nyíltságra nevelni! 
Nem olyan nagy dolog az! 

Szégyenlősen folytatta a páciens: 

— Szinte restellem elmondani a helyzetet a feketekávé¬ 
val. Kérem, én nem vagyok nagy feketés. A pénzt sem do¬ 
bom ki feleslegesen. Százszor elhatároztam, hogy szimplát 
fogok kérni az eszpresszóban, és amikor a kiszolgáló szug- 
gesztív hangon azt kérdi: „Egy duplát?” — a válasz a tor¬ 
komon akad, és csak engedelmesen bólintok. Doktor úr, én 
nem merem kimondani azt a szót, hogy „szimpla”. 

Bólintott a jó doktor bácsi: 

— Hát igen... Ezzel sajnos én is így vagyok... Ez 
gyógyíthatatlan. 

Stella Adorján 


7 # árom évszáznddal az¬ 
után, hogy Newtonnak a fejé¬ 
re esett az alma, és ebből ki¬ 
indulva felfedezte a szabad 
esés törvényét, a nagy fizikus 
levelet kapott. A levél így 
szólt: 

„Kedves Newton! Fizikai 
törvényét tisztelettel megcáfo¬ 
lom. A testek felfelé esnek! 
Ha érdekli a dolog, szívesen 
állok rendelkezésére. Hudák 
Jakab, Budapest, Newton utca 
t/b ” 

Newton hitetlenkedve keres-* 
te fel Hudákot, aki megille¬ 
ted ve fogadta a 234 éve el¬ 
hunyt nagy tudóst, majd így 
szólt: 

— Tudom, hogy a mester 
az emlékezetes alma esete óta 
igen sokra becsüli a tapaszta¬ 


\* 



NEWTON 


lást, ezért nem is mondok 
semmit. Holnap elviszem a 
Gyártásügyi Főhatóságba, ahol 
megszemlélhet egy kísérletet. 

Másnap tíz órakor Hudák és 
Newton megérkezett a kísérlet 
színhelyére. Hudák a kis ta¬ 
nácsterembe vezette Newtont, 
majd a tanácsterembe kéretett 
egy államtitkárt, két főosztály- 
vezetőt és egy csúcsosztályfő¬ 
nököt. — Most pedig erősen 
figyeljen! — mondta Newton¬ 
nak. 

Midőn az értekezlet együtt 
volt, Hudák így szólt: 


— Amint tudják. Prém Vin¬ 
ce ügyében kell intézkednünk. 
Prém nem felel meg a főható¬ 
ság osztályának vezetésére. 
Sem természetes, sem mester¬ 
séges adottságai nem elégsége¬ 
sek a munkájához, ezenfelül 
nincs koncepciója és modora. 
Prém Vincét ilyenformán meg 
kell kísérelnünk más munka¬ 
körbe helyezni. Kérem, tegye¬ 
nek javaslatot az új beosztá¬ 
sára. 

Hudák ezután Newtonhoz 
fordult, és azt mondta: 

— Amint látja, a nevezett 


ii mwmmmtmmm » » 

személyt mozgási állapotba 
hozzuk. Kibukott, és ahogy 
pestiesen mondják: ejteni kel¬ 
lett a jelenlegi helyéről. És 
most erősen figyeljen, hová 
esik Prém Vince! 

— A bizottság úgy döntött 
— ismertette tanácskozásukat a 
csúcsosztalyfőnök —, hogy 
Prém Vinoét a főhatóság alá 
tartozó Pecsét-Tröszt vezér- 
igazgatójává nevezi ki. 

— Köszönöm — szólt Hil¬ 
dák, és Newtonhoz fordulva 
azt mondta: 

— Prém Vince teste tehát 
felfelé esett. A további követ¬ 
keztetés már a mester dolga. 

Megemelte n kalapját, és el¬ 
ment a társadalomfizikai tan¬ 
székbe, kandidátusnak. 

(Somogyi) 


Egy vállalat látképe 

Várnai György rajza 



Egy oroszlánszelídítő sírverse 

ök a jólvédett ülőhelyeket 
foglalták el, hát életben maradtak. 

Én viszont addig dugtam fejemet 
a szájadba, míg végül leharaptad. 

Jótékonyság 

— Mily jószívű —, mondtam egy úrihölgynek, 
— hogy mindig enni ád a galamboknak ... 

— Dehogy — felelte —, csak elszórakoztat, 
ahogy a falatokért marakodnak. 

Szenegál táncosnő 

Fátylát fogdosta s megrángatta hátul 
két pesti jampec. Elkergettem őket. 

Reám mosolygott s így szólt franciául: 

„Mily gyermetegek itt a — bennszülöttek 

Hollós Korvin Lajos 
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Jgy kezdődött, hogy erős kezek 
nagyot lódítottak rajtam, s én hempe¬ 
regve kötöttem ki a sarokban. Sze¬ 
meim lassan megszokták a szürke fél¬ 
homályt, s az irdatlan, hatalmas he¬ 
lyiségben emberi alakok imbolyogtak 
előttem. Ijesztő lánccsörgés zaja ke¬ 
veredett a lebbencsleves illatával. 
Közvetlenül a fejem fölött egy kis 
ablakot pillantottam meg, ízléses rá- 
Cvsozattal. A rémület sietős léptekkel 
haladt fel a hátamon. Rekedten for¬ 
dultam a szomszédomhoz, aki mo¬ 
dern, keresztcsíkos ruhát viselt. Lát¬ 
hatóan az egyik előkelő belvárosi 
üzletben vette a darócot. 

— Bocsánat a zavarásért. Hol va¬ 
gyok? 

— Szeretettel üdvözlöm körünk¬ 
ben. Sztonyek börtönbizalmi va¬ 
gyok — nyújtotta a kezét. — ön az 
Adósok Börtönébe került. 

— Örvendek. De nincs valami té¬ 
vedés a dologban? Hisz nem egy 
Dickens-regényben vagyunk a múlt 
Angliájában, hanem 1961-ben, Buda¬ 
pesten. Hogy kerül ide az Adósok 
Börtöne? 

— ön talán senkinek sem adósa? 

— kérdezte válasz helyett. 

— Dehogynem. Gondáéktól, a 
szomszédoméktól kértem kölcsön 
nyolcszáz forintot. A menyasszo¬ 
nyomnak vettem belőle egy püspök¬ 
lila olaszkát. 

— Azzal, hogy a legközelebbi fize¬ 
tésnapon a pénzt becsszóra visszaad¬ 
ja, ugyebár? Mióta tartozik a nyolc- 
szászzal? 

— Pünkösdkor lesz három éve — 
húztam ki magam büszkén. 

— No látja! Kölcsönt kérni bizser- 
gető, kellemes, cirógató érzés. A köl¬ 
csönt visszaadni égető, tüzes, kínos 
kellemetlenség, amelyet szívesen ha¬ 
lasztunk minél későbbre. A notórius 
tartozók, a kölcsönt vissza nem fize¬ 
tők ellen radikális 
intézkedésre volt 
szükség. E célból 
épült közadakozás- 
L J/I1B ból az Adósok 

tí&i* Börtöne. Remé¬ 

lem, majd jól érzi 
magát — mondta 
barátságosan. 

— És hogy lehet innen kiszaba¬ 
dulni? — érdeklődtem kétségbeeset¬ 
ten. 

— Angol minta szerint. Ha megfi¬ 
zeti az adósságát, vagy valaki ki¬ 
váltja. 

— Elvesztem — villant át rajtam a 
szörnyű gondolat. — A vállalatnál, 
ahol dolgozom, senki som fog fizetni 
értem, hiszen tartozom Fűnek is, Fá¬ 
nak is. 

— Most megmutatom magának a 
társait, akik az elkövetkező időkben 
a környezetéhez fognak tartozni — 
mondta szimpatikus kísérőm. 

Elindultunk az óriási teremben. A 
falak mentén nagyobb csoportok 
ácsorogtak. 

— Ezek itt Győr-Sopron megye no¬ 
tórius adósai. Azok ott a Zala me¬ 
gyeiek. Itt a budapestiek beszélnek 

— mutatott egy hatalmas csoporto¬ 
sulásra, majd így folytatta: — Las¬ 
san kevés lesz a férőhelyünk. A zsú¬ 
foltságon emeletráépítéssel próbálunk 


®£*l 


javítani. Érezze magát otthon nálunk 
— szólt, és magamra hagyott. 

Sápadtan rogytam le a döngölt 
földre. Az adósok egyesített vegyes¬ 
kara szomorú dalt énekelt, melynek 
ez volt a visszatérő refrénje: 

Az Élet jól pofonvágott, 

Mért csináltam adósságot... 

Keserű gondolatok sűrűsödtek ben¬ 
nem. Miért is nem adtam meg Gon- 
dáéknak azt a vacak nyolcszáz fo¬ 
rintot? Hiszen már rég kifizethettem 
volna. Különben is az ember addig 
takarózzék, amíg a takarója ér. 

Felugrottam, és dühödten rázni 
kezdtem a rácsot. Nem engedett. El¬ 
fúló lélegzettel futottam a terem ki¬ 
járata felé. Hatalmas vasajtóba üt¬ 


köztem. Már teljesen hatalmába ke¬ 
rített a kétségbeesés, mikor agyamba 
villant a menekülés egyetlen útja: 
felébredtem. 

Leszálltam az ágyról, és amúgy pi¬ 
zsamában betámolyogtam a szom¬ 
szédba, Gondáékhoz^, 

— Kedves szom- wT 
széd, én három év¬ 
vel ezelőtt Tiyolc- 
száz forintot kér¬ 
tem maguktól köl¬ 
csön — lihegtem 
kínzó önváddal. 

— Igen — nézett 
rám reménykedve 
Gonda. 

Elszorult a torkom, úgy bukott ki 
belőlem a szó: 

— Adjon még kétszázat, elsején 
kap kereken ezret. 

Galambos Szilveszter 



Élelmes ember a kirándulók között 

Mészáros András rajza 

$ ^ fcUD 



Felújítás 


Réber László rajza 
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Asztalrendelés 




Mészáros András rajza 


Népszerű pálya 


Fülöp György rajza 


- Rendben lesz, főosztályvezető kar- 
társ, akkor a bal egyest fenntartjuk! 


1 Súlhi f&lühi néni isme.rí 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
1 * újszülöttnek minden vicc új. 

Kovács távozik Baloghtól. Az ajtóban 
megkérdi: 

- Mondd, kérlek, hány óra van? 

- Miért akarod tudni? 

- Hátha az utcán megkérdi tőlem va 
laki. .. 


- Tudja, János bácsi, a tchcnészlányunk kozmetikusnőnek készül . .. 


E heti hirdetésünk 



- Megérdemli! Elfelejtette hozzá meg 
tervezni a védőberendezést! 


Az erdőben 


VlsVL 
V: ^ 





\ W v 

- Van itt víz valahol? 

- Nem tudom, kérem, látja én is kény¬ 
telen vagyok villannyal borotválkozni. 



a Tempó lí.Si. 

továbbítja 





























A fiain (most jár hatodik általánosba) 
történelmet tanul, öles léptekkel fel-alá 
jár a szobában. Egyszer csak hallom, 
hogy valaki azt mondja: 

— A Brahma vallás isteni eredetűnek 
tüntette fel a rabszolga-társadalmat és a 
kaszt-rendszert. . . 

Körülnézek. Ki mondhatta ezt? Csak 
ketten vagyunk a szobában: a fiam és 
én. Én biztosan nem mondtam. Az 
utóbbi tíz-húsz évben — bevallom őszin¬ 
tén — vajmi kevés időt szenteltem a 
brahmanizmusnak. Mondhatnám azt is, 



hogy semmit. Akkor csak a fiam lehe¬ 
tett. De hiszen ő csak hatodikos! Való¬ 
színűleg rosszul hallottam vagy haluci- 
náltam. De nem! Ismét hallom: a Brah¬ 
ma vallás... 

Megnézem a történelemkönyvét: ben¬ 
ne van ez a mondat. 

Röhögnöm kell. Épp egy félórája kér¬ 
dezték a gyerektől: 

— Na, kiskomám, meg tudnád mon¬ 
dani, hogy ityeg a fityeg? 

# 


Javaslat. 

A rádió műsorában egyre gyakrabban 
hallani úgynevezett „gumi-műsorokat”. 
Ezekben a műsorokban mindent meg¬ 
találunk: tánczenét, opera-áriákat, ripor¬ 
tot, novellákat, futballmeccs-közvetítést, 
színdarabot, és még kitudja, mi mindent. 

Javaslom, hogy a sok kisebb-nagyobb 
műsor helyett szerkesszenek bét monstre 
műsort. Az egyiknek legyen a címe: 
Hétfő, a másiknak: Kedd, a harmadik¬ 
nak: Szerda, a negyediknek: Csütörtök, 
az ötödiknek: Péntek, a hatodiknak: 
Szombat és a hetediknek: Vasárnap. 

A műsorok hajnalban kezdődnének, és 
éjfélkor érnének véget. 

Akkor naponta csak cgv műsorszámot 
szidnánk. 


* 

Rájöttem a boldog házasélet titkára. 

Segítek a feleségemnek a takarításban. 
Amíg ö a konyhában foglalatoskodik, 
addig én benn a szobában leülök egy 
karosszékbe, rágyújtok egy pipára, és 
olvasok. 

Egy óra múlva kimegyek, és büszkén 
jelentem: 



— Kész vagyok a takarítással! 

A feleségem hálásan megcsókol, aztán 
bemegy ellenőrizni. 

Természetesen nincs megelégedve a 
munkámmal, de azt nem árulja el ne¬ 
kem. 

— Köszönöm — mondja még egyszer, 
kicsit komorabban, és vadul nekilát a 
takarításnak. 

Végre leülhetek olvasni. 

(m. gy.) 
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A gyanú 


Debrecenbe utaztam a minap 
személyvonaton. Tekintve, hogy 
a vonat este tizenegy óra körül 
indult, s az éji szendergés ked¬ 
venc időtöltéseim közé tartozik, 
a hálókocsi mellett döntöttem. 
Óhajomat előadtam a hálókocsi¬ 
kalauznak, aki lebilincselő ked¬ 
vességgel közölte velem, hogy 
a hely természetesen biztosítja 
van. Már ekkor gyanút fogtam, 
de nem tettem róla említést. 

Kiállította a hálókocsi-pótjc- 
gyet, és már éppen nyugovóra 
akartam térni, amikor az egyik 
álmos utas kiszólította valamiért 
a kalauzt, aki készségesen ren¬ 
delkezésére állt. A kalauz kö¬ 
rül nem stimmel valami - futott 
át az agyamon, és a pillanat 
ezredrésze alatt döntöttem. Fon¬ 
dorlatosán felkaptam az imént 
kitöltött hálókocsi-pótjegyet (az 
asztalon felejtette! II), és vil¬ 
lámgyorsan átfutottam. 

Alig tudtam elfojtani egy 
meglepett sikolyt. A pótjegy 
hátsó oldalán ugyanis a MÁV 
„Fontos figyelmeztetést!" inté¬ 
zett hozzám, melynek utolsó. 
7. pontja ekként hangzott: „Az 
utas személyi iratait (igazolvány 
stb.) csak saját veszélyére ad¬ 
hatja át a bálókocsikalauznakr 

- Tehát erről van szó! - 
kiáltottam diadalmasan. Szeren¬ 
csére idejében cszbe kaptam, és 



szájamra tapasztottam a keze¬ 
met. Semmi kétség, a kalauz 
bűnöző! A MÁV csak ismeri 
alkalmazottait. Simulékony mo¬ 
dora pusztán álca, mellyel sike¬ 
rült álnok módon lépte csalnia 
a gyanútlan utasokat. Álmukban 
fosztja ki őket, miként azt Vitá¬ 
lis Benő tette, a húszas évek 
derekán. Sátán az ilyen, nem 
kalauz! S én egy ilyen megátal¬ 
kodott gonosztevővel aludjak 
egy tengely fölött. .. 


A vonat már a nyílt pályán 
robogott, amikor visszajött. Bű¬ 
bájos mosollyal elnézésemet 
kérte a távolmaradásért (ah, 
mily álnokságot takar c szende- 
ség!), és közölte, hogy félárú 
alvásra jogosító igazolványom, 
s jegyem nála marad reggelig. 


- Nem! - ordítottam fel va¬ 
dul, mert felháborított romlott¬ 
sága. 



- Kérem - mondta egysze¬ 
rűen, és hűvösen végigmért -, 
ezt így írja elő a szabályzat. 

Érvelése által lenyűgözve bo¬ 
torkáltam fülkémbe, és csende¬ 
sen sirdogálva vártam a me¬ 
rényletet. Egy pillanatig sem 
volt kétséges előttem, hogy en¬ 
gedékenységem miatt vérszemet 
kap, s a hajnali órák egyikén 
benyit fülkémbe, ólmosbotta! 
fejbever, majd személyi ingósá¬ 
gaimat magához véve, unott 
mosollyal kilép a száguldó vo¬ 
natból. 

Nem ez történt. Reggel gya¬ 
nús udvariassággal bekopogott, 
közölte, hogy Debrecenbe ér¬ 
tünk, majd igazolványomat, je¬ 
gyemet visszaadva, egy „remé¬ 
lem, kellemesen pihent, uram ”- 
mai előzékenyen lesegitett a 
lépcsőn, és hosszan integetett 
utánam zsebkendőjével. Ügy 
tűnt, mintha könny csillogott 
volna a szemében. 

Lehet, hogy ártatlan? Vagy 
nagystílű gonosztevő tán, akinek 
az én félárú vasúti igazolványom 
nem üzlet, mert ő nagy halra - 
szabadjegyre vadászik? Még 
nem tudom. Minden lehetséges. 
A MÁV nyilván nem véledenül 
figyelmeztet a veszélyre ... 

Ivanics István 


Ki látta Totó Tónit? 

Itt közöljük mindenkivel, akit illet, hogy 
a jólismert és közkedvelt Totó Tóni né¬ 
hány héttel ezelőtt titokzatos körülmé¬ 
nyek között eltűnt. Utoljára egy körúti 
édesség boltban láttuk: 13 forint 50 fillé¬ 
rért árulták. Totó Tóni kitűnő ízű cso¬ 
koládé volt, mégis meg vigasztalódnánk 
eltűnése fölött, hiszen máskor is előfor¬ 
dult már ilyesmi. Totó Tóni csomagolá¬ 
sában azonban egy-egy híres sportvonat¬ 
kozású képet rejtettek el azzal az ígé¬ 
rettel, hogy akik a tizenkét fényképből 
álló sorozatot összegyűjtik, és év végéig 
eljuttatják a Sportfogadási és Lottó Igaz¬ 
gatósághoz, egy-egy futball-labdát kap¬ 
nak. A Sportfogadási és Lottó Igazgató¬ 
ság szívesen adná az ígért jutalmat, de 
Totó Tóni angolosan meglépett: nem kap¬ 
ható sem a Közértben, sem a Csemege 
Boltokban, de még az Édesség Boltokban 
sem. A nyereménynek tehát egyelőre be¬ 
fellegzett. Most csak legfeljebb azon to¬ 
tózhatunk, hogy szélesnek mondható ke¬ 
reskedelmi hálózatunkban hogyan (s tűnt 
el a Totó Tóni. Tippünk e pillanatban 



Selejt munka a Keleti p. u.-on 

Azt a jójárású, öreg villanyórát, amelyik a Keleti pálya¬ 
udvar homlokzatán évtizedekig pontosan jelezte az idő múlását, 
két esztendővel ezelőtt „nyugdíjba helyezték”. Mint később ki¬ 
derült, egy kicsit elhamarkodott volt a nyugdíjaztatás, mert hiszen 
utódjának, az ifjú óra-óriásnak azidőtájt még a terve is alig lát¬ 
szott ki a pólyából. 

Mivel a jójárású régi órát határidő előtt kiselejtezték, az 
idő sürgette a MÁV-ot, a MÁV pedig sürgette az Óragyárat: 

csinálja meg az órát olyan gyorsan, 
ahogy azt a kapacitás elbírja. Az 
óragyár meg is csinálta olyan las¬ 
san, ahogyan azt a kapacitása el¬ 
bírta. Igaza is volt! Egy ilyen ne- 
P —r . . gyedmillió értékű, elöl-hátul muta- 

_I— - tós °tát nem lehet csak úgy uk-fuk- 

mukk összecsapni. Végül is az óra- 
gyáriak néhány hónappal ezelőtt 
behelyezték az órát a két év óta 
üresen tátongó homlokzati vaskeretbe, hogy ott mutassa meg, 
mit tud. Megmutatta! Először az egyik felét, aztán a másikat. 
Mert, amint mondottam, mind a két felén mutatós: a Baross 
térre is, meg a várócsarnokba is! Megmutatta, hogy sietni is tud, 
meg késni is, de leginkább állni tud szegény. Hónapok óta figye¬ 
lem áldásos működését, de még egyetlenegyszer sem sikerült 
meglátnom rajta a pontos időt. 

Viszont, mivelhogy naponként nézegetem ezt a makacs óra¬ 
titánt, naponként látnom kell a Keleti pályaudvar selejtesen be¬ 
vakolt homlokzatának tarka-barka zebra-csíkjait is. Ilyenkor újra 
és újra megállapíthatom magamban: nem esett messze az óra 
a vakolástól .. . 

— mm (bernáth) 
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Hétköznapi történet 

Szegő Gizi rajza 

4 



Öreg kisfilm, nem vén kisfilm ?! 


Szűnni nem akaró, lelkes kö¬ 
zönsége vagyok a Filmmúzeum¬ 
nak, mert nem árt, ha az ember, 
a sok közepes új film után ki- 
kapcsolódásként megtekint egy- 
egy közepes régi filmet is. 

Sajnos a műélvezetet hátrányo¬ 
san befolyásolja, hogy a nagy¬ 
film előtt többnyire olyan unal¬ 
mas és rozoga állapotban levő 
kultúrfilmckct játszanak, hogy a 
publikum jó része jogos önvé¬ 
delemből elalszik. 

Nemrég például a Titanickal 
egy műsorban valami népván¬ 
dorlás korabeli szörcsögő Lauri 
Volpi filmecskét vetítettek, 
amelynek se felírása, se befeje¬ 
zése. sőt értelme sem volt, leg¬ 
alábbis azok számára, akik nem 
tudnak németül. 


Amennyiben az archívumok 
mélyéről nincs mód épkézláb 
kisfilmeket előhalászni, indítvá¬ 
nyozom, hogy a jövőben inkább 
rendezzenek divatbemutatót, fur¬ 
fangosok vetélkedőjét, nyere¬ 
ménysorsolást, esetleg zsákban- 
futást és lepényevést - vagy ha 
úgy vélik, hogy a fenti javasla¬ 
tok nem egyeztethetők össze az 
intézmény szellemével, akkor a 
bejáratnál legalább írják ki 
őszintén: 


ELŐADÁSOK KEZDETE: 
10, 12, 2, 4; 6, 8 órakor. 
De érdemes 
kb. 10 percet késni! 


Dalmáth Ferenc 

néző 




















































— ... A tizenkilencedik féldeci után még 
egyszer felágaskodott bennem a lelki¬ 
ismeret, saját* hajamba markolva talpra 
ráncigáltam magam, s imbolygó léptek¬ 
kel megindultam a mellékhelyiség felé. 
De mozgató-idegeimet úgy bepókhálózta 
már az alkohol, hogy pár lépés után 
megtántorodtam, s mellel előre buktam. 
Szerkesztő barátom, aki utánam jött, fel¬ 
mosóvödörrel feltámasztotta az állam, s 
szinte gépiesen ismételte: 

— Jobb gondolatod nincs? Valami új¬ 
szerű . .. Életből ellesett... ? 

— Züllött tróger vagyok — hörögtem. 
— Utolsó link, gerinctelen lump. Se múl¬ 
tam, se jövőm. Ne nézzétek, hogy döglő- 
döm, fojtsatok inkább meg!... 

Barátom fáradt szemében fény gyúlt. 

— Ezt le is tudnád írni? 

— Ha segítesz. 

Mindjárt lecsavarta töltőtolla kupak¬ 
ját, s reszkető kezemet fogva papírra ve¬ 
tettük vallomásom. 

A kéthetenként megjelenő Legmoder¬ 
nebb Rovás tíz nappal előbbre hozta új 
számát, s kihagyva a Világ megváltása 
. című folytatásos bölcselkedést, közölte 
írásom. 

A lap következő számában a szokásos 
nekrológokon és a meteorológiai intézet 
jelentésén kívül egyetlen írás sem jelent 
meg, amely ne cikkemmel foglalkozott 
volna. 

„Kortünet” — állapította meg a vezér¬ 
cikk. „A hattól hatvanhat évesek prob- 
lémakomplexuma” — ajánlotta művem 
alcímének egy külön e célból alakított 
munkaközösség. „Az az író, aki ennyire 
pőrére tudja vetkeztetni önmagát, min¬ 
den bizonnyal másokat is hasonlóan tud¬ 
na vetkőztetni. S ha ezt végiggondoljuk, 
megértjük a cikk zsenialitását'" — lelken¬ 
dezett Zug Irén. 

Egyetlen kritikus volt csak, aki nem 
értett írásommal egyet. De ellenvélemé¬ 
nye nem kapott nyomdapapírt. Egy 
óvatlan pillanatban mégis sikerült elle¬ 
nem hangolni néhány nem eléggé óvatos 
olvasót. Az alsó rakparton a szurokkal 
teli hordó oldaláról a „Jóska hülye” fel¬ 
iratból a Jóskát letörölte, s helyette az 
én nevem írta. De tettét lelkes híveim 
leleplezték, s méltó büntetése nem ma¬ 
rad el: irodalmi törvényszék elé állítják. 

Egycsapásra híres ember lettem. Min¬ 
den versem kiadták. Azóta éjjel-nappal 
írok. Feleségem otthagyna központi ágy- 
nvilvántartói állását, s ő is ír. A tegnapi 
Világfórum már kétéves lányom művét 
közölte az én nevem alatt, „Tingli-tangli 
kutykurutty” címmel. De nem tudom, 
meddig bírom még... 

Elhallgatott, s szemét lehunyva ha¬ 
nyattdőlt díványomon. Egy pohár vizet 
adtam neki, s megkérdeztem: 

- És ... ? 

— Segíts rajtam! — kapaszkodott a 
karomba. — Tudom, gyerekkorodban te 
is írtál verseket. Ne tagadd. Add cl, lá¬ 
tatlanban megveszem őket, a honorá¬ 
rium feléért. 
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A fejlődés útjai 


Baticz Levente rajza 


Tornaórán 

Baticz Levente rajza 


Megkezdődtek a házibulik 

Tóth József rajza 






- Érdekes, hogy megsze¬ 
rették a kötélmászást! 


Idegenforgalom 


Bató Géza rajza 



Osztályozás a vendéglátó-iparban 

Dlauchy Ferenc rajza 







OSITAlYON 

TÉLÜL! 
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I OgZT. 




a 


Pctrovácz István 





















































A gyarmatosítás történetéből 


Szűr-Szabó József rajza 



Vendégszerető honpolgár 


/* 



/ 




nyílt Budapesten, csendben, példamutatóan szerény kö¬ 
rülmények között. Oj kulturális létesítményekről nem 
számoltak be tudósítások, igazgatója sehol sem nyilatko¬ 
zott, műsortervét egyelőre a legsűrűbb homály fedi. Mi 
sem tudnánk róla, ha nem hallgatnánk reggelenként a 
rádiót, pontosan félnyolckor, amikor a színházak műso¬ 
rát ismerteti. A műsor-ismertetést az Állami Operaház 
műsorával kezdi és a Béke-szálló kupolatermével végzi. 
Innen értesültünk arról, hogy a Rádió a Béke-szálló 
kupolatermét a színházak rangjára emelte. 

A magyar színházi kultúra új színnel gyarapodott te¬ 
hát. Most már olyan színházunk is van, amelyben nem 
széksorok, hanem terített asztalok fogadják a nagy- 
közönséget, s amelyben a színházi látogató nem kény¬ 
szerül arra, hogy tikkadt szomjúsággal igya a kultúrát, 
mert szomjának oltására kitűnő borok, pezsgők és tö¬ 
mény italok is rendelkezésére állanak. 

Örömmel üdvözöljük a manapság oly divatos forma¬ 
bontás új tünetét; nagyon helyeseljük, hogy új színhá¬ 
zunkban a nagyérdemű közönség táncolhat, s kedvére 
választhat a bugi-vugi, a rokendroll és a csacsa között. 
Többi színházunkban ez egyelőre még nem elképzel¬ 
hető, mert a széksorok minden helyet elfoglalnak. Re¬ 
méljük azonban, hogy a jó példa ragadós lesz, és nincs 
messze az idő, amikor a Nemzeti Színház nézőterét al¬ 
kalmassá teszik a táncolás céljaira; addigra persze leg¬ 
újabb színházunkban, a Béke-szálló kupolatermében 
már lekérés is lesz. Mert a fejlődésben (csakúgy, mint 
a rokendrollban) nincs megállás. 

Itt említjük meg, hogy egy legeslegújabb pesti szín¬ 
ház létrejöttéről is értesültünk: a Pöszméte utcai „Kuli- 
mász”-eszpresszóban holnaptól fogva minden este Sto- 
vasszer Jenőné énekel sajátkezű gitárkísércttel. Bizo¬ 
nyosra vesszük, hogy a rádió a Kulimász-eszpresszót is 
felveszi a színházak listájára, hiszen ezzel egyrészt az 
egyetemes magyar színházi kultúrát, másrészt hirdetési 
bevételeit szolgálja. 

Előre, a 100-ik budapesti színházért! 



- Mit csinálsz, sógor? 

- Annyi külföldi szeretné tudni, hogy milyen a délibáb! 



Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


- Ma felhívtak a Telefonközpontból, ós megkérdezték, nincs-c 
szükségem hosszabb zsinórra ... , 
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XVII. évfolyam 43. szám. 


Ára: 1 forint 


1001. október 20, 


aOŰ üa flfl 
Ofl ű/OOffű, 


aiB U ŰQa, 
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Pusztai Pál rajza 


Ebédszünet az ENSZ-ben 


Nem ebédelhet velem, kolléga úr... De remélem, hogy szavazni velem fog... 










































































Rajtol a pesti űrhajós 
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Bevallom, még sose történt ve¬ 
lem, hogy kritikusom, miután elol¬ 
vasta munkámat, újságjában kímé¬ 
letesen megjegyezte volna: Olvastam 
J. K. új humoreszkjeit, sajnos meg 
kell állapítanom, kevésbé tetszettek, 
mint előző .dolgai. Vagy: J. K. múlt¬ 
heti kabaré műsora meglehetős csa¬ 
lódást okozott a rádió hallgatói szá¬ 
mára ... 

Hát kérem, ilyen méretű tapintat¬ 
tal még a sajtó hasábjaiban írói 
praxisom alatt nem találkoztam. 





Sajnos, annál gyakrabban az ellen¬ 
kezőjével. Azzal, hogy a kíméletlen 
bíráló, tekintet nélkül a szerző bün¬ 
tetlen előéletére, teljes névvel kiszer¬ 
kesztette: JÁN KALINA utolsó 

könyve (kabaréja) botrányosan rossz. 

Ez az általános praxis jutott nem¬ 
rég eszembe, amikor is ugyanazon új¬ 
ságban elolvastam, hogy F. G. ko- 
csivezető ittas állapotban három em¬ 
bert elgázolt, közülük kettőt halálra. 
Hegy a rendőrségnek sikerült letar¬ 
tóztatni Z. K. többszörös betörőt, aki 
több pénztárt kifosztott. Hogy tegnap 
tárgyalta a bíróság S. T. utcai nő 
esetét, aki 16 személyt fertőzött meg. 

Hát van igazság a világon? 

Engem, akinek tiszta az előélete, 
nem szégyenkeznek teljes névvel új¬ 
ságban meghurcolni, csoda, hogy 
nem írják hozzá a címemet, lakik 
ittésitt, menjetek, törjétek be az ab¬ 
lakait, verjétek be a fejét, fontos, 
hogy a részeges bűnözőt, tolvajt, a 
társadalom szennyét kíméletességből, 
tapintatosan kezdőbetűkkel nevezik. 

Ez volt a dolog egyik oldala, ame¬ 
lyen más, komolyabb problémák hiá¬ 
nyában a minap elgondolkoztam. 

A másik, az említett kritika olva¬ 
sása közepette, ma jutott eszembe. 
Azon cikk olvasásánál, amelyben tel¬ 
jes nevemmel kiszerkesztettek, meg¬ 
hurcoltak, nyilvános és családi szé¬ 


gyenbe hoztak, nők előtt lehetetlenné 
tettek, és amelynél csak utólag vet¬ 
tem észre, hogy a szigorú és terjedel¬ 
mes bírálat alatt szerényen lapul* meg 
egy apró misztikus jelzéske: —aj— 

Se több, se kevesebb, csupán két 
betű, a és j, összetéve —aj—. 

Nem Proházka Alajos vagy Novák 
Demeter, hanem csak szerényen, ész¬ 
revétlenül, és hősiesen —aj—. 

Most tehát, aj, tényleg nem tudom, 
mit gondoljak. Mit jelent ez a két 
betű? A bíráló helytelen szerénységé¬ 
ről tanúskodik? Vagy talán helyspó¬ 
rolás ez papírhiány idején? Esetleg 
törvényileg nyilvánosság előtt védve, 
mint a fentemlítettek nevei? Vagy 
egész egyszerűen a bíráló szégyenli 
magát azért, amit leírt? Vagy netán 
— ez volt az utolsó lehetőség — a 
nagy hős fél egy esetleges találkozás¬ 
tól a szerzővel, akiről valaki vicce¬ 
lődve megjegyezte, hogy boxolni 
tanul? 

Ekkor jutott eszembe, mi lenne, ha 
nemcsak a hősies bíráló, hanem a 
bírálatot hősiesen hordó művész is 
csak így, mély anonymitásban, min¬ 
den rizikó nélkül lépne a nyilvános¬ 
ság elé. Mint az a részeges vezető, 
vagy a javíthatatlan betörő, akinek 
csak az autogramját ismerjük. Úgy¬ 
mint GBS-t. 

Ebben az esetben a színházi pla¬ 
kátok kb. így festenének: 


M. színház a V. téren B. városban 
bemutatja: 

ROMEO és JÚLIA 

dráma 

Irta W. S., fordította Z. J. K. 

Rendező: J. B. 

Főszereplők: 

Romeo — K. M. Júlia — M. K. 
A kosztümök Krumpbolz Emilné, 
született Buxor Irén divatszalon¬ 
jában , Temető u. 14/a, ötödik 
emelet , háromszor csengetni , ké¬ 
szültek. 


Miután újításomat a nagyközönség 
szíves megbírálására bízom, maradok 
szívélyes üdvözlettel 

J. K. 

- (Bratislavából) 
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Férj a Neandervölgyben... 


...és a Váci utcában 
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Éneklecke a Pentagonban 



Tábornok: Mégjobban emelje fel a hangját, miszter Kennedy!... 


— Tudja, drága Magduska, én so¬ 
kat, nagyon sokat gondolkoztam 
azóta, hogy utoljára beszélgettünk 
egymással... 

— Örülök, hogy szavának állt, Ti¬ 
bor. Csalódtam volna magában, ha 
most azt kellett volna hallanom, hogy 
azóta egyáltalán nem gondolkozott. 
És döntött? 

— Én rájöttem valamire, drága 
Magduska. Én valami nagyon, nagy 
dologra jöttem rá, képzelje csak. 

— Türelmetlenné tesz, Tibor. 
Mondja el gyorsan, mire jött rá? 

— Nem kis dolog. 

— Igen, igen, de micsoda? 

— Rájöttem arra, hogy mi a tár¬ 
sadalom rákfenéje. 

— 0, hát maga a társadalom rák¬ 
fenéjén gondolkozott, Tibor? 

— Azon bizony, Magduska. 

— De hiszen azt ígérte, hogy a ket¬ 
tőnk jövőjén, hogy... dehiszen 
tudja... 

— Persze, hogy tudom. De a dol¬ 
gok összefüggenek, Magduska, mint 
látni fogja. 

— A mi ügyünk összefügg a társa¬ 
dalom rákfenéjével? 

— Ügy bizony. Mert mi a társada¬ 
lom rákfenéje? 

— Nem tudom, Tibor. Maga jött 
rá. 

— A társadalom rákfenéje a bizal¬ 
matlanság, Magduska. Az, hogy az 
ember embertársa iránt bizalmatlan. 
Ez a baj. Akár van oka rá, akár 
nincs, az ember gyanakvó. Ez mér¬ 
gezi meg a légkört. 

— Csakugyan? 

— Ügy bizony. Már a csecsemőnek 
sem hinnék el, hogy a világrajött, ha 
születési bizonyítványt nem tudna 
felmutatni. Ember az embertől min¬ 
denről írást kér. Bizonyítványt, elis¬ 
mervényt, igazolást, számlát, tanúsít¬ 
ványt. Nem kétségbeejtő ez? 

— Csakugyan kétségbeejtő, Tibor. 

— Ha én itt ki fogom ; fizetni a két 
duplánkat, a kisasszony le fog tenni 
az asztalra egy számoló cédulát. 
Miért? Mert azzal tudom bizonyítani, 
hogy fizettem. És a másolata nála 
marad, mert azzal meg ő bizonyítja, 
hogy a pénzt átvette. Nem bor¬ 
zasztó? 


— Ez nagyon mély meglátás, 
Tibor! 

— Vagy teszem azt, felszállók a 
villamosra, és váltok egy vonal jegyet. 
Kapok egy kis darab papirost. Miért 
van szükségem rá? Mert az ellenőr 
anélkül nem hiszi el, hogy fizettem. 
De az a kis papiros meg van számoz¬ 
va. Azzal a kalauz köteles elszá¬ 
molni. Miért? No, miért? 

— Mert különben neki nem hiszik 
el, hogy annyi pénzt szedett össze, 
amennyit összeszedett. Ügye? 

— Bizony. Hát nem borzasztó do¬ 
log ez, Magduska? Hát lehet az em¬ 
beriség boldog az ilyen gyanakvó, 
rosszhiszemű légkörben? Hiszen még 
azt sem hiszik el nekem, hogy újra¬ 
oltottak, ha nincs róla bizonyítvá¬ 


nyom! Pedig miért hazudnék, nem 
igaz? Ha azt akarjuk, hogy az embe¬ 
riség boldog legyen, harcolnunk kell 
a bizalmatlanság ellen. Meg kell te¬ 
remtenünk a jóhiszeműség légkörét. 
Sutba kell vetnünk a bürokratikus 
módszereket! » 

— Ügy értsem, hogy nem akar el¬ 
jönni az anyakönyvvezetőhöz, Tibor? 

— Ügy, Magduska. Harcolnunk kell 
a bürokrácia ellen. Nem lehetünk ki¬ 
csinyesek! A boldogság nem azon 
múlik, hogy iktatták-e vagy sem! 

— Értem, Tibor. Tudja, mit mon¬ 
dok? Azt, hogy maga egy víziló, 
higgye el. De ha <nem bízik bennem, 
adhatom írásban is. 

Tabi László 
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Tisztelt Uram! 







- Rögtön jövök, csak felszaladok megverni a 
gyereket... 





A notórius későnjövő 



őszi napsütésben a hegynek fel¬ 
felé menet találkoztam önnel, és 
kis családjával. Felesége, hat éves 
kislánya, Marika, és ön, a családfő, 
meghitten ballagtak a meredek 
úton. Az asszony jobb karján 
színültig telt piaci kosárral, bal¬ 
kezében marokra fogott, zöldség¬ 
félével megpakolt zöld nylon sza¬ 
tyorral serénykedett felfelé a 
dombra, ön nyilván kitűnő apa 
és a mellette szaporán lépegető 
Marikáját az életre neveli, tehát 
rábízta a közepes nagyságú kézi¬ 
koffert, hogy cipelje felfelé. Hadd 
edződjék a gyerek! Cipelte is, ed¬ 
ződött is és lihegett hozzá, mint 
egy felnőtt. A homloka is gyön¬ 
gyözött, csordogált róla a verej¬ 
ték, akárcsak ^z ön felesége hom¬ 
lokáról, a déli melegben. 

Igazán meghatódtam, amikor ön 
megértő, és gyengéd szavakkal 
biztatta a feleségét meg a gyere¬ 
ket is: ne csüggedjenek, tartsanak 
ki, már csak háromszáz méter 
van hátra, sőt már csak kétszáz 
méter a dombtetőig, ahova igye¬ 
keznek. Mégiscsak derék ember 
ön — gondoltam magamban —, 
hogy ilyen lelkesen buzdítja és 
mély együttérzéséről biztosítja 
legszűkebb családjának a hegyre 
felfelé küszködő tagjait. És opti¬ 
mista is — gondoltam újfent —, 
aki bízik a feleségében, hogy 
jobbjában a kosárral, baljában a 
szatyorral az utolsó kétszáz mé¬ 
teren sem fog térdre rogyni. 

Talán, a múlt vasárnap szurkol¬ 
tam így a Népstadionban az MTK 
győztes góljáért, mint most, hogy 
az ön soványnak mondható fele¬ 
sége és Marika lánya baj nélkül, 
és sikeresen felérjen á dombte¬ 
tőre. Nemhiába szurkoltam! Sze¬ 


rencsésen felértek. Az asszony a 
földre tette a kosarat, majd mellé 
eresztette a szatyrot is és leült az 
út szélére, hogy kifújja magát. A 
gyerek is lerakta a ibőröndöt, s az 
anyja mellé ült, aztán fáradtan el¬ 
nyúlt a fűvön. ön pedig, tisztelt 
uram, szemmellátható elégedett¬ 
séggel, szinte diadalmasan állt 
meg kettőjük előtt, mint az ido¬ 
már a cirkuszban egy-egy jólsike¬ 
rült mutatvány után. 

Én ön mellett álltam meg, alig 
karnyi távolságra, és csacska mó¬ 
don azt gondoltam, hogy megkér¬ 
dezem öntől: „Mondja csak, ked¬ 



ves uram, nem szégyenli ma¬ 
gát? ...” Ügy gondoltam, hogy jo¬ 
gom, sőt kötelességem önt megró¬ 
ni, hiszen a terhet cipelő felesége 
és kislánya mellett ön üres kézzel 
jött fel a dombra, pedig erősnek 
látszik, mint a bivaly. De aztán 
eszembe jutott, hogy az élet bo¬ 
nyolult, és mit felelek, ha ön, 
vagy esetleg a felesége azt kérdezi 
tőlem: mi közöm az önök magán¬ 
ügyéhez? 

Lehet, hogy opportunistának 
tart vagy gyávának, de én örül¬ 
tem, hogy végül is nem fejtettem 
ki a véleményemet. Hiszen már 
mondtam — ön erősnek látszott, 
mint a bivaly ... 
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Stephen Leacock: 

jysuiíÉsz BOSSZÚJA 


— Most pedig, hölgyeim és uraim 
— mondta a bűvész —, miután meg¬ 
mutattam, hogy a ruhámban az ég¬ 
világon semmi sincs, azzal folytatom, 
hogy elővarázsolok belőle egy arany¬ 
halas medencét. Presto! 

— ö, mily csodálatos !... Hogyan 
csinálta vajon? — mondogatták min¬ 
denfelé a nézők a teremben. 

De a Mindentudó Pacák az első 
sorban nagyképűen súgta a körülöt¬ 
te ülőknek: — Fenn.. j volt... a.. 
ruhája... ujjábán... 

Az emberek helyeslőén bólogattak 
a Mindentudó Pacák felé, és azt 
mondták: — ö, hát persze — és kö¬ 



rülfutott a suttogás a nézőtéren: 
— Fenn... volt... a ... ruhája... 
ujjábán. 

— Következő mutatványom — 
mondta a bűvész — a híres-nevezetes 
Hindosztáni-karikák. Mindenki meg¬ 
figyelheti, hogy minden karika külön 
van, s mégis egy fújásra egybefonód¬ 
nak (klang, klang, klang). Presto! 

Általános elképedt moraj, majd a 
Mindentudó Pacák újra suttogni kez¬ 
dett: — Bizonyára... egész... cso¬ 
mó ... karika ... volt... fenn ... az 
... ujjábán . 

Megint helyeslőén bólintott min¬ 
denki és továbbsuttogta: — A kari¬ 
kák ... fenn... voltak... a... ruha¬ 
ujjában ... 

A bűvész homloka bosszúsan elsö¬ 
tétült. 

— Most pedig — folytatta — bemu¬ 
tatok önöknek egy rendkívül mulat¬ 
tató trükköt: bármilyen kalapból tet¬ 
szés szerinti számú tojást varázsolok 
elő. Lenne szíves va^ki az urak kö¬ 
zül egy pillanatra kölcsönadni a ka¬ 


lapját? Ö, köszönöm szépen... 
Presto! 

Tizenhét tojást szedett ki a kalap¬ 
ból, és harmincöt másodpercig a né¬ 
zősereg nagyszerű, fenomenális bű¬ 
vésznek tartotta. Akkor a Mindentu¬ 
dó Pacák az első sorban ezt suttogta: 
— Egy... tyúk... van... fenn... 
a ... kabátujjában ... — és az embe¬ 
rek továbbsuttogták: — Egész... cso¬ 
mó ... tyúk... van... fenn... a ... 
kabátujjában. 

A tojásmutat vány tönkre volt téve. 

így ment ez továbbra is. A Min¬ 
dentudó Pacák suttogásaiból kiderült, 
hogy a bűvész a karikák mellett alig¬ 
hanem tyúkokat, halakat, különféle 
kártyapaklikat, egy bababölcsőt, egy 
élő tengeri-malacot, egy ötvencentes 
pénzdarabot, és egy hintaszéket is el¬ 
rejtett a kabátujjában. 

A bűvész iránt érzett elismerő cso¬ 
dálat hamarosan a zérus alá csök¬ 
kent, de azért ő még egyszer neki- 
durálta magát egy végső erőfe¬ 
szítésre. 

— Hölgyeim és uraim — mondta 
—, végezetül bemutatok önöknek egy 
híres japán trükköt, amelyet nem¬ 
régiben Tipperary bennszülöttei ta¬ 
láltak ki. Lenne oly kedves, uram — 
folytatta a Mindentudó Pacák felé 
fordulva ■—, lenne olyan kedves 
átadni az aranyóráját? 

Megkapta. 

— Megengedi, hogy mozsárba te¬ 
gyem, és összetörjem? — kérdezte 
ádázul. 

A Mindentudó Pacák beleegyezően 
bólintott, és mosolygott. 

A bűvész belehajította az órát a 
mozsárba, és felkapott egy nehéz ka¬ 
lapácsot az asztalról. Hallatszott, 
amint izzé-porrá törik valami. 

— Fel... csúsztatta... a... ru¬ 
hája ... ujjába — suttogta a Minden¬ 
tudó Pacák. 

— Most pedig, uram, engedje meg, 
hogy elkérjem a zsebkendőjét, és,ki¬ 
lyuggathassam —\ folytatta a bűvész. 
— Ügy, hálásan köszönöm. Nézzék, 
hölgyeim és uraim, nincs csalás, nincs 
ámítás, a lyukak szemmel láthatóak. 

A Mindentudó Pacák arca ragyo¬ 


gott. Ezúttal valóban elbűvölte a ti¬ 
tokzatosság. 

— Most pedig, uram, szíveskedjék 
átnyújtani a cilinderét, táncolni sze¬ 
retnék rajta, ugye, megengedi? Kö¬ 
szönöm szépen. 

A bűvész néhányszor gyorsan ráhá¬ 
gott a cilinderre, s aztán megmutatta, 
hogy szinte felismerhetetlenségig ösz- 
szenyomódott. 

— És lenne szíves, uram, levenni a 
keménygallérját, és megengedni, 
hogy gyertyalángnál elégethessem? 
Köszönöm, uram. És ugye, azt is meg¬ 
engedi, hogy a szemüvegét összetör¬ 
jem a kalapácsommal? Hálás köszö¬ 
net. 

Eddigre a Mindentudó Pacák már 
egész zavarodott arccal bámult a bű¬ 
vészre. — Ez egészen lenyűgöz — sut¬ 
togta —.sehogysem látok át a szitán. 

Pisszenés sem hangzott a nézőtér¬ 
ről. Akkor a bűvész kihúzta magát, 
lesújtó pillantást vetett a Mindentu¬ 
dó Pacákra, és e szavakkal fejezte 
be az előadást: 

^— Hölgyeim és uraim, tanúsíthat¬ 
ják, hogy ennek az úriembernek az 
engedélyével törtem össze az óráját, 
égettem el a gallérját, zúztam össze 
a szemüvegét és táncoltam a kalap¬ 
ján. Ha ad rá további engedélyt, 
hogy zöld csíkokat festhessek felöltő¬ 



jére, vagy összebogozhassam nadrág¬ 
tartóját,^ akkor megteszem, s boldog 
leszek, hogy szórakoztathatom önö¬ 
ket. Ha nem ad engedélyt, úgy az 
előadás ezzel véget ért. 

A zenekar tust húzott, a függöny 
legördült,, és a közönség azzal a tu¬ 
dattal oszlott szét, hogy lám, mégis 
vannak olyan trükkök, amelyek nin¬ 
csenek összefüggésben a bűvész ka- 
bátujjával. 

Fordította: Rákosy Gergely 


A kukta 


Vasvári Anna raji* 
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Majd fütyülj, fiam, ha készen van a vacsora ..' 
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Reklamáció 


Fülöp György rajza 
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Ez a fa magának száraz? 

















































Asztaltársaság 


Vissza a pincéből 


Ellenfelek az alkohol-ellenes küzdelemben 


Hazafele 


Lehelet 


Záróra 


Spiritusz rektor 

Kaján "Tibor 
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Aggodalom 

_ - Szar-Szabó József rajza 


Adenauer újra kancellár lesz 




Az én kisfiam iskolájában betartják a gyűjtési tilalmat... 




- Na, ezzel az átömlesztcssel egy darabig még elmüködfiet! 


Tért hódít a technika 

Pusztai Pál rajza 


- Most van időm beszélgetni, mert éppen a teheneket fejem. 
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É lénk érdeklődéssel ol¬ 
vastam a napilapokban, 
hogy egy Rákóczi úti áru¬ 
házban nyakkendőkiállítás 
nyílt meg. A hirdetés sze¬ 
rint a kiállított tárgyak a 
helyszínen megvásárolha¬ 
tók, ellentétben a Szépmű¬ 
vészeti Múzeum régi vagy 
új képtárának kiállításá¬ 
val, amelynek egyetlen mű¬ 
vét sem lehet megvenni. 



A vásárlási, lehetőség en¬ 
gem is arra késztetett, hogy 
megtekintsem a Rákóczi úti 
kiállítást, s bevallom, nagy 
örömöm telt benne. Mind¬ 
járt a bejáratnál megpillan¬ 
tottam egy műremeket. Air 
kotója nagy álmodó lehe¬ 
tett, mert kompozíciója gyö¬ 
nyörű vonalharmóniát mu¬ 
tatott. Ahogy a kékesfehér 
alsó sávból lila színek sur¬ 
rantak elő, az |a fátyol¬ 
kontraszt csúcsteljesítmé¬ 
nye volt. Láttam a kiállítá¬ 
son egy hússzínű alkotást is, 
barnás reflekszekkel. Mint¬ 
ha a fény hullámzó erejéből 
olvadtak volna össze a szí¬ 
nek. Kisugárzó harmónia 
jellemzett egy kék-barna al¬ 
kotást. A fátyolszerü tónu¬ 


sok, a színrakétázás éterivé 
tették ezt a művet. A kiál¬ 
lítás legszebb darabja talán 
egy lila-zöld-fekete példány 
volt. Nem is tudom hamar¬ 
jában megállapítani, hogy 
az egybekapcsolódó színek, 
vagy pedig a perspektíva 
törvényeinek sutbadobása 
gyönyörködtetett-e jobban. 

És örömmel láttam, hogy 
milyen sokan vásároltak a 
kiállított tárgyakból. Kivá¬ 
lasztották, kifizették, és ha-KJ 
zavitték a csodás alkotáso¬ 
kat. Ezen egy /kicsit meg is 
lepődtem. Hiszen kiállításo¬ 
kon <a szokás, hogy 
nyomtatott cédulát tesznek 
a megvásárolt tárgyakra, 
ezzel a szöveggel: „Elad¬ 
va”, vagy „Megvette X. Y.’\ 

Én is vettem két kiállí¬ 
tott csodát. Az egyiken a 
művész a kéket tónus alá 
fogta, a másikon olyan 
gyönyörűek az egybekap¬ 
csolódó színek, a fényha¬ 
tások, hogy önkéntelenül a 
Vatikán stanzáira kellett 
gondolnom. 

Megelégedéssel távoztam 
a Rákóczi úti áruházban 
tartott érdekes nyakkendő¬ 
kiállításról és egy jólin¬ 
formált embertől örömmel 
hallottam, hogy szó lehet 
más ruházati tárgyak ki¬ 
állításáról is. 

Már előre örülök, hogy 
milyen szép férfi zoknit vá¬ 
sárolhatok majd a boka- 
fix zoknik nemzetközi ki¬ 
állításán. 

Palásti László 


Óvjuk a gyalogjárókat 

Gcrő Sándor rajza 



- Bocsánat, hölgyeim, de sietek! 


Labdajáték 


Toncz Tibor rajza 



- Itt tetszik kapni!... Ott tetszik kapni!... 































































YMMA1 IGÉSUN 

TURCSA jm©Ajín(UM 

Ahány ember, 
annyiféleképpen eszik 

Egy londoni pszichológus előadást tar¬ 
tott arról, hogy bárkinek a jellemére kö¬ 
vetkeztetni lehet abból, hogy hogyan 
eszik. A. kapzsi emberek úgy esznek, 
hogy semmi és senki mással nem törőd¬ 
nek. Az agresszív természetű emberek 
erélyesen rágnak. Aki rágás nélkül nyel 
le mindent, az barátokat keres. Aki csak 
kóstolgat, de semmiből sem eszik, az 
mindenben csalódott ember. Aki semmit 
sem hajlandó enni, az fél, hogy meg¬ 
ismerik. 



Segítség! 

Amerikában sok millió ember vitorlá¬ 
zik, evez, motoroz a vízen, s ennek kö¬ 
vetkeztében rengeteg a baleset. A parti 
rendőrség egy új segélykérő jelzést veze¬ 
tett be. Ha valamelyik kis hajó bajban 
van, elég, ha a bent ülők közül valaki 
lassan és ismételten felemeli a karjait. 

Az új módszer nem vált be. A bajba¬ 
jutott hajósoknak kisebb gondjuk is na¬ 
gyobb volt annál, mintsem a karjaikat 
nyújtogassák, a rendőrség viszont szá¬ 
mos olyan hajú segítségére sietett, amely¬ 
nek utasai légző- és tornagyakorlatokat 
végeztek. 




Pirítós, mint válóok 

Az amerikai John Peddick ügynököt 
elválasztották a feleségétől „kegyetlen¬ 
ség’’ címén. 

Mrs. Peddick minden reggel rendsze¬ 
resen szénné égette férje pirítósál. Férje 
elektromos pirítókészüléket vásárolt En¬ 
nek mindössze az lelt az eredménye, 
hogy a kenyerek gyorsabban és egyenle¬ 
tesebben szenesed tek meg, mint a hagyo¬ 
mányos pirítással. 
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& köbért farkában 




— Az úgy volt, hogy a 
férje éppen akkor nyitott 
be, amikor az állatorvos 
és ő . . . szóval éppen rajta¬ 
kapta őket. 

— Dehogy kapta rajta. 
Csak a férfi ottfelejtette a 
klottnadrágját, és a férje 
megtalálta, és megkérdezte: 
Mi ez? — l)e az asszony 
nem válaszolt, hanem csak 
kifutott a szobából, mert 
már máskor is történt ilyen 
dolog, és tudta, hogy nem 
lesz a férje előtt maradása. 
És egyenest a patikába 
ment, és vett három uncia 
ciánkálit. 

— Lássa, az sem úgy 
volt. Mert a patikus nem 
adott neki semmit, mert 
nem is adhat ilyen esetben, 
a törvény tiltja neki. Ezért 
hazament, megolvasztotta 
a légyfogót, és összeöntötte, 
ami volt: asszonydicsére- 
let, trisót. Jól felkeverte, 
és lehajtotta az oldatot. 

— Hát én eddig nem 


akartam közbeszólni, mert 
kíváncsi voltam, hogy mi¬ 
ket össze nem beszélnek a 
népek, nahát ha tudni 
akarják, nem is ment haza, 
hanem egyenesen hajóra 
szállt, bezárkózott, és el¬ 



nyelt ötven szem ncutró- 
koloidot. És csak az volt 
a szerencséje, hogy egy idő 
múlva arra sétált a kapi¬ 
tány, és furcsa nyöszörgést 
hallott kiszűrődni egy lyu¬ 
kon keresztül. Gyorsan be¬ 
nyomta az ajtót, és felfe¬ 
dezték a haldokló asszonyt, 
de mire a hajót kikormá¬ 
nyozták, addigra teljesen 
kihűlt szegény. És mester¬ 


séges légzést sem tudtak 
alkalmazni, mert a mellei 
egészen meg voltak kemó- 
nyedvc. 

— Szóval meghalt? 

— Persze hogy meg. 

— Na ugye, mondtam, 
hogy mit ki nem találnak 
a népek. Hát ha tudni 
akarják: él és virul. Egy 
vastüdőben ül szerda óta, 
mert az inak, amelyek a 
lélegzőizmait mozgatják, 
kissé meg vannak mereved¬ 
ve. Egy hétig lesz majd 
benn, de már tegnap haza¬ 
engedték látogatóba a csa¬ 
ládjához. 

— Na hallja, én tegnap¬ 
előtt is láttam, pityókosan 
jött ki a Vidám tengerész¬ 
ből. 

— Mit csodálkozik maga 
ezen? Egy ilyen öngyilkos¬ 
ság után csak megérdemel 
egy kis kikapcsolódást sze¬ 
gény asszony! Hat nem? 

Gábriel Károly 


' 




M. 





Alvamotorozók 

Amerikában rendkívül elterjedné vált 
a holdkórosok egy egészen új csoportja. 
Ezek az alvajárók nem a háztetőkön bo¬ 
lyongónak clőrcnyújtott karokkal, hanem 
réveteg tekintettel n garázshoz mennek, 
beülnek autójukba, és holdkóros állapot¬ 
ban megindítják, majd vezetik gépkocsi¬ 
jukat az első fáig vagy árokig. 

A technika haladásának köszönhetjük 
a gépesített alvajárókat. 


őricz Zsig- 
mondhoz beállított 
egyszer egy csécsi 
földijének liórihor- 
gas legényfia, hogy 
rendőr szeretne 
lenni, nem tud ott¬ 
hon megélni. Az író 
ki akarta a fiút 
ábrándítani, ezért 
mindjárt egy kis 
próbavizsgának ve¬ 
tette alá. 

— ide figyelj. Bazsi. Tegyük föl, hogy 
közlekedési rendőr vagy a Berlini téren. 
A lámpa pirosra áll, egy szórakozott utas 
mégis átmegy hz úttesten. Mit csinálsz? 
— Igazoltatom, és fölírom. 

— Jól van. De tegyük föl, hogy az 
illető maga a miniszterelnök. 

Balázs legény gondolkozik egy csöp¬ 
pet, aztán kiböki: 

— Otct is/felírom! 



— No, akkor már meg is buktál, fiam. 

— Hát mit kéne csinálnom? 

— Nem tanulod te ezt meg soha — 
mosol vöd ott el az író —, eridj csak vissza 
a faludba. 

— De én meg akarom tanulni. 

— Ne tanuld meg. Zöldre kellett volna 
állítanod a lámpát. 


nem ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak őre* emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc ÚJ. 


Valaki bemegy egy hangszerüzlctbe: 

- Kérem, kaphatok zongorakelléket? 

- Mit tetszik parancsolni? 

- Kérek egy erős baltát.. * 






Egyszerűsítés elfoglalt művészek számára 
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Múzeumban 



Falusi legény ke, ha mulatni óhajt , 

Leakaszt titokban egy kis kolbászt, sódart, 

Tojást szed a fészken, ha anyja nem látja, 

S inge alatt van a kimenő kabátja ... 

Amit elad, abból takarosán pénzel; 

Erő se kell ehhez, megcsinálja — ésszel. 

S viszi a lányt bálba —■> udvarol —, gavallér. 

Fogy a pénz? A tyúktól újabb tojást majd kér ... 

Bunda Berci, az én történetem hőse. 

Az okosításból nem maradt ki ő se; 

Felmászott egy éjjel a padlásra, lám csak, — 

Ideje volt már a bankócsinálásnak. 

Kukoricát, árpát nagy zacskókba rakta, 

A gerenda olykor megnyikkant alatta, 

Mintha mondta volna: baj lesz ebből, Berci, 

Könnyű az öreget álmából felverni! 

De Berci csak rámolt. Felébredt az apja. 

Nosza a botját a markába ragadja. 

Neki a padlásnak, — ki mászkál ott éjjel? 

Bottal hasítja a koponyáját széjjel. 

Mi lesz itt? Mi lesz itt? Emberhalál lesz itt! 

Az egércsaládok majd eszüket vesztik. 

Cincogva szaladnak zsákok közt a lyukba; 

Berci is elbújna örömest, ha tudna. 

Az öreg Bunda már emeli a botját. 

De ... oly ismerős az egész, amit ott lát. 
ö is volt fiatal, ő is így csinálta, 
öt is így csalták a cimborái bálba. 

Egy kis kiruccanás — nem utolsó dolog. 

Szól az öreg végül: — Tudod, mit gondolok? 

Kevés ez kettőnknek, duplázd meg, hisz van sok! 
S anyád meg ne tudja, — én is veled tartok ... 

K. Tóth Lenke 



- Nem is vagyunk olyan óregek . . 

(Hal Fisher rajza a „New Yorker'-ból) 
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- Maga előre teszi 
a csúnya gyümölcsöt, 
cs hátulról a szépet 
méri. Kérem a pa¬ 
naszkönyvet! 




Egyszerűsítés az USA-ban 


Szűr-Szabó József i 


Olcsóbb lett a gázpalack 


,Nyolcvan forint kárt okozott a moz¬ 
donyból kipattant szikra, kigyulladt a 
vasúti szerelvény - írja az Esti Hírlap. 
Megtudjuk, hogy bár egymásután robban¬ 
tak fel a gázpalackok, az égő vagont sike¬ 
rült hősies munkával elkülöníteni a szerel¬ 
vénytől, és megakadályozni a tűz tovább¬ 
terjedését. Az elégett vagon és a gázpalac¬ 
kok árának ilyen jelentős csökkenése örven¬ 
detes jelenség gazdasági életünkben. 


Minden új a nap alatt? 

A Népszava szerint kutatóintézeti dolgo¬ 
zók eredeti berendezést készítettek, mely¬ 
nek segítségével elektromos árammal fog¬ 
ják a halat. A villamos halászat nemrég 
ünnepelte negyedszázados jubileumát, az 
eredeti berendezés majdnem olyan új, mint 
a mélyhűtött pacalpörkölt. 


Precíz meghatározás 


A háziasszony t akarék ja, 


Balázs Piri Balázs 
rajza 


\i östtegyujtött mgyhulkdélíért 
pénzt ad a MÉH 


Az Élet és Tudomány a patás állatokat 
ismertetve, a kancsilszarvasról és a pat¬ 
kányőzről azt írja, hogy a két aprótermetű 
állat kutyanagyságú. Mivel az ölbeli törpe¬ 
tacskó is kutya, de a borjúnyi bernáthegyi 
is az, sokan izgatottan totóznak, mekkora 
tulajdonképpen a kancsil-szarvas, nehogy 
legközelebb patkányőznek nézzék. 


Ritka vadászzsákmány 

Az Ország-Világban látni az oroszlánt , 
melyet az angol királynő férje ejtett indiai 
utazásán. Fülöp herceg a kalkuttai állat¬ 
kertben lövöldözhetett, másutt széles Indiá¬ 
ban oroszlán ugyanis olyan ritkán fordul 
elő, mint kacsacsőrű emlős a Baross utcá¬ 
ban vagy nagyképcsövű televízió a Keravill- 
boltokban. 

Dr. Árgus 


E heti hirdetésünk 


Felelőtlen 

gépkocsi- 

vezető 




Hát sose jó ? 

Vasvári Anna rajza 


Tudja, így nem kell a pénzt messzire vinni! 
























































A tudomány cs a művészet összefogá¬ 
sának megható példáját olvastam minap 
a sajtó hasábjain. 

Az angliai Salisbury város kórházában 
a betegek műtét közben kívánságuk sze¬ 
rinti zenét hallgathatnak. S az eddigi ta¬ 
pasztalatok szerint a muzsika és a helyi 
érzéstelenítés kombinációja kedvezően 
hat. 

Noha egyhangú ifjúságom során a zene 
fájdalomcsillapító tulajdonságát még csak 
a Központi Házasságkötő Teremben volt 
alkalmam konstatálni, biztos vagyok 
benne, hogy az új módszer forradalmasí¬ 
tani fogja az immár elavult gyógyásza¬ 
tot. 

A zenés kávéházak mintájára lesznek 
zenés kórházak is, és a medikusoknak az 
egyetemmel párhuzamosan konzervató¬ 
riumot kell majd végczniök, hogy zavar¬ 
ba ne jöjjenek bemosakodás uLán, ami¬ 
kor a páciens hallani óhajtja, teszem azt, 
Rachmaninov cisz-moll prelüdjét. 

Feltehetőleg rövidesen kidolgozzák a 
musico-therápia egész rendszerét, amely¬ 
ben minden betegségnek meg lesz a maga 
specifikus zenei antitoxinja . . . Foghúzás¬ 
hoz például szerintem Modugno számok 
passzolnak a legjobban. 

A kérdésnek persze vannak még tisz¬ 
tázatlan oldalai. Így nem tudom, hogy 
az új orvosetikai rendtartás lehetővé te¬ 
szi-e a zenedíj felszámítását. 

Továbbá előfordulhat, hogy rosszul si¬ 
került- operációnál a professzor a zenei 
asszisztensre hárítja a felelősséget, mond¬ 
ván, súlyos orvosi műhiba történt, mert 
a beteg tévedésből Mozart helyett na¬ 
gyobb dózis Honeggert kapott... 



Amikor a vicc valóság lesz 



KATANGA 

c sARO^) 


katanga 


Állj! Ne számolj további Én 


- Bemegyek rendet teremteni! Kiszó¬ 
rom őket! Te csak számolj... 


vagyok az! 


Kaján Tibor 


JT 






Egy londoni közegészségügyi bizottság 
3500 iskolás gyermeken végzett vizsgá¬ 
latot, hogy megállapítsa, milyen mérték¬ 
ben terjedt el a gyermekek között a do¬ 
hányzás. Megállapították, hogy a 11 éves 
fiúgyerekek között csak minden negyedik 
tartózkodik a dohányzástól. Ugyanilyen 
korú lányoknak majdnem a fele dohány¬ 
zik rendszeresen. A megkérdezett gyere¬ 
kek közül a legtöbb úgy nyilatkozott, 
hogy már megpróbált leszokni a do¬ 
hányzásról, mert érezte, hogy árt, de 
nem volt képes. Több lány azt mondta, 
hogy ha nagy lesz, akkor nem fog 
dohányozni. Leginkább figyelemre méltó 
a hatéves Dávid Hutchinson, aki ötévi (!) 
dohányzás után leszokott korai szenve¬ 
délyéről. A kis Dávid egyéves volt, ami¬ 
kor sírással követelte ki az egyik felnőtt 
szájából a cigarettát. Kétéves korában 
pipázni kezdett. Szülei hagyták, mert a 
gyerek szépen fejlődött. Most a saját el¬ 
határozásából hagyja abba a dohányzást, 
az esti üveg sörét azonban változatlanul 
megköveteli. 

Mindebből az a tanulság, hogy nem¬ 
csak a felnőttekkel van baj. 



DlVdtbciIlUtfltO Erdei Sándor rajza 
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- Dolgozó nők számára kiválóan alkalmas és olcsó bársony nagyestélyi, nutria 
m díszítéssel... 









































































Ballada a múlandóságról 


Feketézés — 
kényszerből 

Hogy milyen furcsa következ¬ 
ményei lehetnek a munkahelyek 
szociális és egészségügyi szem¬ 
pontokból való elhanyagolásá¬ 
nak, arra kommentár nélkül ide¬ 
merítjük az életből az alábbi 
példát: 

A Pest megyei Tanács Szesz¬ 
ipari Vállalatánál az alkalmazot¬ 
tak olyan irodában dolgoztak, 



amelyhez nem tartozott mellék¬ 
helyiség. A vállalat alkalmazot¬ 
tai a közeli eszpresszóba voltak 
kénytelenek menni, valahányszor 
a mellékhelyiséget akarták hasz¬ 
nálni. Hát ez bizony nagyon 
kellemetlen helyzet volt. Min¬ 
den egyes átruccanás alkalmából 
megittak két-három szimplát, 
hogy ne legyen olyan feltűnő 
az állandó népvándorlás. Az 
ÉDOSZ megyei bizottságának 
közbenjárására a Tanács most 
1200 forintot megtérített az al¬ 
kalmazottaknak. 

Még jó, hogy nem egy ékszer¬ 
üzletbe jártak át_ 

_ <*•> 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Kazán az udvaron*' című köz¬ 
leményükre bejelentem, hogy a 
kazánt elszállítottuk a MEH- 
nek. 

XIV. kér. Házkez. lg. 

Paulov István lg. 

„Kényszerköltözés” című cik- 
. kükre közöljük: a visegrádi 
kirendeltség jóhiszeműen adta 
ki a vendégszobát, mert délután 
négy óráig, amíg telefonössze¬ 
köttetés lehetséges, nem kapott 
értesítést arról, hogy a szobát 
már lefoglalták. Hibát követ¬ 
tünk el azonban azzal, hogy 
távirati értesítést nem adtunk a 
kirendeltségnek. 

Pestmegyei Idegenforgalmi 
Hivatal, 

dr. Nagy Gyula Hivatalvezető 


A költőkön kívül elsősorban 
a házkezeiőségek tiltakoznak az 
elmúlás gondolata ellen. Például 
nem tudnak beletörődni abba a 
gondolatba, hogy egy harminc 
esztendős fürdőszoba-kályha el¬ 
öregedhet, kihullajtja csapjait, 
vízkeringési zavarai lépnek fel, 
és clrozsdásodik, mint egy ki- 
vénhedt térdízület. 

Amikor két vagy három évvel 
ezelőtt először közöltem a hírt 
a házkezelőségünlckel, hogy a 
fürdőszoba-kályhánkkal kapcso¬ 
latban legyenek a legrosszabbra 
elkészülve, egyszerűen nem hit¬ 
tek nekem. Futólag megnézték, 
megsimogatták a tartályát, és 
megállapították róla: békebeli , 
öreg kályha ez, jó anyagból ké¬ 
szült, elél bis hundert und 
zwanzig! 

Pedig csakugyan nagyon be¬ 
teg volt már akkor is. Be is 
következett, amire előre számí¬ 
tani lehetett: a kívenhedt tartá¬ 
lyából csordogáló víz beszivár¬ 
gott a padlózatba, fellazította 
az alattunk lakóik plafonját, s 
hullni kezdett a vakolat. 

Eljött a házkezelőség embere. 
Vízvczetékszcrclőnck mondta 
magát, de láttam rajta, hogy 
költő volt. Nem vette tudomá¬ 



sul a kályha végelgyengülését. 
- Talán csőrcpedés történt 1 - 
mondá halkan, és tekintete el¬ 
kalandozott a lefolyóban. - Fel¬ 
bontjuk a követi 

Feltörték a fürdőszobát, napo¬ 
kig hevert romokban a helyiség. 
Aztán helyreállították, elmentek. 
Két hónap múlva az alsó lakás 
mennyezete hullani kezdett, be¬ 
ázott. 

Ismét eljött a költő, elnézett 


a haldokló kályha felett, és így 
énekelt: 

- Eldugulhatott a lefolyó. 
Felbontjuk a követ. 

Feltörték a fürdőszobát, napo¬ 
kig hevert romokban. Aztán 
helyreállították, elmentek. Két 
hónap múlva az alsó lakás pla¬ 
fonjáról nehéz cseppekbcn meg¬ 
indult a víz. 

És jöttek új és új költők a 



házkezelőségtől. Keserű szavak¬ 
kal vádolták a csöveket, a csa¬ 
tornát, a csempét és a mosónőt. 
Feltörték a követ, és helyre¬ 
állították. 

Három évig tagadták a kály¬ 
ha halálát. Akkor egy dekadens 
költő jött, és így s 2 Ólt: 

- Elpusztul a kályha is, 
mint minden ezen a földön! 
Es a helyükre if jak állnak , 
rozsdamentesen. 

Bs friss kóccal 
a csapjaik körül! 

Mcgilletődve álltunk a kihűlt 
fürdőszobankályha mellett, mi¬ 
közben négy erős kéz leszerelte, 
s elszállította. 

Másnap megérkezett az új 
kályha. És az új kályha öregebb 
és betegebb volt , mint az el - 
pusztult! A tartályából folyt a 
víz, a biztosító-szelepből folyt a 
víz, a túlfolyó csövéből folyt a 
víz, csak a csapjából nem folyt 
a vízi 

így küzd a házkezelőség az 
elmúlás ellen? Minden okom 
megvan azt gyanítani, hogy az 
én régi, tönkrement kályhámat 
is felszerelték valahol, talán ép¬ 
pen ott, ahonnan ezt az „új”, 
használhatatlan kályhát elhoz¬ 
ták. 

(somogyi) 


önkiszolgálás 
, jlmbisz**-módra... 

Reggel hét óra. Presszó a 
Marx téren. Vagy tíz kávé¬ 
imádó áll merev áhítattal a pult 
előtt. A nylon-kötényes „papnő” 
két poharat emel egyforma ma¬ 
gasra. Áldozati gőz száll körü¬ 
lötte. Mintha jósolni akarna a 
fekete folyadékból. Úgy látszik, 
ez a szertartáshoz tartozik. Most 
ide-oda töltöget, egyik pohárból 
a másikba, gondosan, mintha az 
élet elixírje lenne a poharakban. 
No, végre elkészült! Most mind¬ 
járt átnyújtja a soros áldozónak. 

Nem . . . Nem kapja meg a 

soros. Miért?_A fő-főnöknő 

egy üveg-szentélyben ül, ő kapja 
az italt! Állva issza és áhítattal. 

No de most mi jövünk! Nem, 
nem. Belép ugyanis az ajtón egy 
„bennfentes”, középkorú férfiú. 
Nagy ovációval fogadják, ön¬ 
érzetesen lépeget a fönökasszony 
üvegszentélyéhez, és ő issza a 
következő kávét! ... 

A várakozók sora áll-áll moz¬ 
dulatlanul, de már sosmorognak! 

Az ezután elkészülő mennyei 
nektárt két fiatalember kapja, 
akik jeget hoztak a vállukon. A 
várakozók ismét susmorognak. 



Miért mennek cl? - teszem 
fel magamnak a kérdést. Hiszen 
most már igazán csak mi követ¬ 
kezhetünk. És ekkor a nylon köké¬ 
nyes papnő a presszógép mögött 
magasra emeli a következő po¬ 
harat, és kortyolni kezdi. Szer- 
tartásszerűen és áhítattal issza. 
Öröm nézni l... 

így jártam én az „Imbisz”- 
ben. És mivel 7 óra 15 percet 
mutatott már a Marx téri óra, 
az időm lejárt. Elmentem! ... 
De ők ittak rendületlenül... 

Zsolnay Edvin 

n., Felvinci u. 22. 


Alacsony vízállás 

Schwott Lajos rajza 




- Mennyiért visznek át a túlsó oldalra? 

- Nyolcvan fillérért - ha hozott magával vizet! 


Ez meg az Ceglédről 


Mondják, Cegléden született 
az a nóta, hogy: Sáros az utcá¬ 
tok ... 

Akit - akár csak engem most 
-, hosszabb idő után Ceglédre 
hív a dolga, örömmel láthatja, 
hogy a régi sárnak se híre, se 
pora. A tanács nagy összegeket 
költött járdák építésére. Emel¬ 
lett egész sor épület... 

Bocsánat, itt voltaképpen pa¬ 
naszokról akarok beszámolni. 
Tehát átadom a szót az első 
panaszkodónak, aki nem más, 
mint a ceglédi járókelő. 

- Az új járdák építése na¬ 
gyon örvendetes, viszont úgy 
látszik, a bosszúság-utánpótlásról 
is gondoskodtak. A Piac téren 
és a járásbíróság előtt már he¬ 
tek óta felszedték a követ, hogy 


majd új járdát építenek, de a 
hozzávaló még sehol. 

A körzeti orvoaok arról pa¬ 
naszkodnak, hog/ yhiába van 
autója a körzeti ügyeletnek, ha 
nincs hozzá gépkocsivezető. So¬ 
főrre ugyanis nincs keret. Beteg 
állapot ez, valahol benne lap¬ 
pang a bürokrácia kórokozója. 

Az Alkotmány tsz fóagronó- 
musa a ceglédi gépállomásra 
panaszkodik, amiért hetekig nem 
tudott kapni egy használható 
járvasilózó gépet. A siló-kuko¬ 
rica vágását végül is házilag 
kellett körülményesen elvégezni, 
mert nem valószínű, hogy az 
éhes teheneket a télen meghívja 
ebédre a ceglédi gépállomás. 

<f—P) 
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<Jtícg ám! Kár, hogy még soká lesz 
délután, és addig sajnos csak — csendes 
szüret... Mert aki nem tudná, a ceglédi 
Alkotmánynál csakúgy, mint a többi kör¬ 
nyékbeli téeszben, van csendes meg han¬ 
gos szüret. A csendes szüretet délelőtt, a 
hangosat meg délután tartják, mivelhogy 
délben kapják a szüretelő brigádok a tíz 
liter bort Akkor aztán gyorsabban lódul¬ 
nak a puttonyok, és a ceglédi határban, 
az Ugycrtől a Cscmőig felzendül a régi 
dal: 

Az Ugyerban megforrotlak a borok , 
Már ezittán nem lesz száraz a torok, 
Ha beveszek két vagy három lopóval, 
Nem cserélek én a szolgabíróval. 

Úgy igaz, ahogy danolják. Én csak 
két, vagy három pohárral vettem be, de 
nem cseréltem volna a váci püspökkel 
sem... 


Az Alkotmány téesz tagságának jóré- 
szc felül van az ötvenen, bizony elszál¬ 
lingóznak a fiatalok. Mivel a szőlő is 
öregszik, nemcsak az ember, a jövőre 
gondolva újabb húsz hold rizlingct tele¬ 
pítenek az idén. Boda János elnökhe¬ 
lyettes, régi mintagazda, maga is koros 
ember, elnézve a munkálkodást, megje¬ 
gyezte^ 


— De jó lenne, ha a fiatalságot is ilyen 
könnyen meg lehetne itt telepíteni. 


Egy régi ceglédi bölcsesség azt tartja, 
hogy a bort azért kell mind meginni, 
mert abból nem kell hagyni vetőmagot. 

Ez igaz, de a tövét annál inkább gon¬ 
dozni kell. A ceglédi szőlők munkálását 
úgy osztották szét, hogy egy-egy részen 
ugyanaz a brigád szüretelt, amelyik a 
szőlőt gondozta. Így aztán a szőlőt gyen¬ 
gén művelő brigádok szüretkor nem a 


szőlőnek, hanem a rossz munkának itták 
meg a levét. 

* 

Az Alkotmány fiatal téesz, mégis neki 
van legnagyobb súlya az egész járásban. 
Ennyi kerek arcot még sehol sem láttam. 
Izsó Feri bácsi például felül van a mázsa¬ 
tízen, de még mentegetőzik: — Ez per¬ 
sze csak olyan szüreti súly, sok most a 
munka, lefogytunk egy kicsit. De néz¬ 
zen csak meg disznóölés után !... 


pi 66444^6.^ 
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Fülöp György 
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Fiatal nő jött velem, szemben a 
Vörösmarty téren. Mostoha testvé¬ 
rek közt sem lehetett több, mint húsz 
éves. Az ifjú hölgy éjfekete fürtjeiből 
hófehér csík kandikált ki. Ilyen őszü¬ 
lést ebben a korban nem az élet sors¬ 
csapásai, hanem a női fodrászok 
mesterkedései szoktak előidézni. 

Nem sokkal később platinaszőke 
múmiára . figyeltem fel a Váci utcá¬ 
ban. A múmia kifejezésért bocsána¬ 
tot kell kérnem. De csak 0 ( múmiák¬ 
tól, mert a platinaszőke nő talán még 
náluk is öregebb volt pár évvel. 

Ám nemcsak nőknél vettem észre 
ilyen jelenségeket. Láttam már mo¬ 
gorva oldalszakállas , fáradt járású 
tizenkilenc éves aggastyánokat is ze¬ 
néspresszókban s más öreguras he¬ 
lyeken és pillangónyakkendős, szén¬ 
feketére festett bajuszú hetvenen fe¬ 
lüli fiatalokat a Múzeum-kert pad¬ 
jain. Szűrővizsgálat alá vetve a kér¬ 
dést, a következőket szűrtem le: a 
fiatalok öregnek akarnak látszani, 
az öregek fiatalt akarna.k játszani. 

Millen idők ... Miilen idők ... 

H. 


- Elhoztuk a tízezer forintot az ígért lakásért! 






Túlzott bizalom 


Szűr-Szabó József rajza 



oskai betért a Nektár 
önkiszolgáló kombinát ösz- 
szes termeibe és csorgatott 
magának egy pohár jégbe- 
hűtött naspolyalét. Ami¬ 
kor az italt az ajkához 
emelte, kellemes langyos¬ 
ság csiklandozta meg az 
ínyét. 

— Nem hagyok magam¬ 
mal kibabrálni — uszítot¬ 
ta önmagát Roskai, és a 
közelben álló dolgozónál 
panaszt emelt. 

# — Ez az ital meleg! 

Véletlenül egy tréfás¬ 
kedvű férfiúhoz került, bi¬ 
zonyos Pázsinthoz. Egy¬ 
kedvűen vigyorgott a pa¬ 
naszosra: 

—* Tessék fújni, akkor 
kihűl! 

Roskai nem röhögött a 
viccen, nem kacagott, még 
csak nem is mosolygott, 
hanem önérzetesen így 
szólt: 

— Micsoda hang ez?! 
Kérem a panaszkönyvet! 

Pázsint hű maradt ön¬ 
magához, és a következő 
szavakkal nyújtotta át a 
könyvet: 

— Parancsoljon egy adag 
jégbeh ütött panaszkönyv. 

Á gúnyos élű megjegy¬ 


zés olajként hatott a Ros- 
kaiban már fellobbant tűz¬ 
re. Nemcsak dörgedelmes 
átkokat írt be a könyvbe, 
de hazatérve otthonába, 
tollat ragadott, és kedvenc 
lapja „Le a dolgozók bosz- 
szantásával!” című levele¬ 
zési rovatának éles hangú 
sorokban ecsetelte a sérel¬ 
met. íme egy mondat a 
választékos 4iangú írásból: 
„És ne felejtsék el az elv¬ 
társak, hogy az a dolgozó, 
aki jégbehűtött ital helyett 
langyos lőrét kap, elveszti 
a munkakedvét, csökkenti 
a termelését és ezáltal kárt 
okoz népgazdaságunknak”. 


A panaszkönyv az atom¬ 
korszakban sem repül lök- 
hajtásos gépen, vagy raké¬ 
tán, hanem a bürokrácia 
bivalyszekerén utazik. Ros¬ 
tái panasza hónapok múí- 
va került a Nektár-üzemek 
központi igazgatója elé. 

— Az új ellenőrt bízzuk 


meg ennek a kivizsgálásá¬ 
val — utasította titkárnő¬ 
jét. 

Talán nem okozunk nagy 
meglepetést, ha eláruljuk, 
hogy az új ellenőr nem 
volt más, mint Pázsint 
kartárs, aki közben önhi¬ 
báján kívül előlépett. 

— Kivizsgálom az ügyet 
— jelentette ki feimkölten. 

Belemélyedt az iratok 
tanulmányozásába. Halvá¬ 
nyan visszaemlékezett rá, 
hogy ő, amikor még nem 
volt ilyen magas beosztás¬ 
ban, tréfálkozni is szokott. 

A központban kapott el¬ 
ső megbízatását lelkiisme¬ 
retesen és alapos megfon¬ 
toltsággal teljesítette. Né¬ 
hány hét múlva elkészült 
a jelentéssel, amelyet első¬ 
sorban a lapnak szánt. 
Hadd emeljük ki belőle 
ezeket a sorokat: „Megál¬ 
lapítottuk, hogy panaszolt 
dolgozónk helyesen járt el, 
amikor a rabiátusan visel¬ 
kedő huligánszerű fogyasz¬ 


tó brutális szavaira a sza¬ 
tíra szelíd fegyverével vá¬ 
laszolt. Hivatalos utánmé- 
rések igazolják, hogy a ki¬ 
szolgáltatott naspolyalé hő¬ 
mérséklete elérte a fagy¬ 
pontot”. 

* 

Jelentése megjárta a ma¬ 
ga rögös útját, és néhány 
hét múlva az igazgatói asz¬ 
talra került aláírásra. Hogy 
ki ült az íróasztal mögött, 
azt nem nehéz kitalálni. 

— Nem helyes megoldás 

— szólt az új igazgató, 
azaz Pázsint az előadónak. 

— Ne felejtsük el kartár¬ 
sam, hogy a vevőnek min¬ 
dig, igaza van. Mind a lap¬ 
nak, mind a panaszosnak 
azt kell írni, hogy a hely¬ 
telenül viselkedő dolgozón¬ 
kat megdorgáltuk. 

Meghajolt az előadó, és 
lábujj hegyen kilibegett a 
főnöki szobából. 

Pázsint egyedül maradt. 
Nem szerette a restanciát. 
A tükörhöz lépett, és tel¬ 
jes hivatali komolysággal 
ripakodott rá a vele szem- 
bebámulóra: 

— Ez többet ne forduljon 
elő! 

Stella Adorján 
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— Ejnye, te haszontalan kölyök! Hol tanultad ezeket a malac kifejezéseket? 

— Édesapám járatja az irodalmi folyóiratokat.... szegő om rajza 




























































Katangában a helyzet változatlan 

Szür^Szabó József rajza 



^-- 

Valahol Nyugat-Németországban 



A nyugatnémet polgár: Képviselő úr, elég volt az erélyes 
német politikából. Ezen a téren a szükségletünk fedezve van. 

(Köhler rajza a nyugatnémet Slmplicissimusból) 


Röhögnek körülöttem ... 

Sötét nézőtér. A vásznon drámai jelenet pereg: a 
hősnő szerelmi bánatában nagy adag altatót vesz be, 
jön az orvos, gyomormosás, majd erőnek erejével sé¬ 
táltatni kezdik a szobában, nehogy elaludjon, mert az 
végzetes lehet... 

És körülöttem röhögnek. Szívből, igazán. Harsá¬ 
nyan, jóízűen. Csak én ülök dermedten, aggódó kép¬ 
pel. , 

Nem értem. Mi van velem? Megnézem a pulzusomat, 
elég normálisan ver. Közérzetem jó, az üléstől ugyan 
zsibbad egy kicsit a lábam, de attól még nevethetnék. 
Valami bajom van, de mi? 

A hőst elüti az autó, elterül az aszfalton — nagy 
derültség. Hm. Min nevethetnek? Biztosan mindenki¬ 
nek megmondták a pénztárnál, mikor kell röhögni, 
csak nekem nem szóltak. 

Érzem, hogy elönt a kisebbrendűségi érzés. Még meg¬ 
látják, hogy itt szomorkodom egyedül és kivezetnek a 
moziból, ne rontsam a hangulatot . . . igaz is, minek jön 
ide egy ilyen savanyú pofa . ., 

Valamit tenni kell, míg nem késő. Szúrós szemmel 
figyelem a vásznat. A főhős valami viccet mesél, na 
végre, most majd én is nevethetek. Elsüti a poént, én 
meg felröhögök, mit, felnyerítek, hadd lássák, hogy 
mulat egy filmszakértő. A mozi falai visszhangozzák 
kacajomat, a koloratúrból a basszusba csapó üvöltést. 

Mi ez? Egymagámban röhögök? Körülnézek — mel¬ 
lettem, mögöttem zokognak az emberek, szemükből 
patakzik a könny, vállukat rázza a zokogás, többen 
megvetően elfordulnak tőlem. 

Nagyon ideges vagyok. Még szúrósabb szemmel fi¬ 
gyelem a vásznát. 

Most éppen Júliát temetik. Ott van egész Verona. 
Na, mondom, most mi lesz? Ez elég szomorú jelenet, 
biztosan nevetni kell. Megvárom az első nevetéshullá¬ 
mot, és szorgalmasan bekapcsolódok. Kezdem érteni a 
dolgot Menet megáll, koporsó döccen* — nevetés. Én is 
nevetek. Elmennek, besötétedik, jön Romeo. Észreveszi 
Júliát, odarohan — nagy nevetés. Kezdem jobban 
érezni magam. És milyen remek pofa ez a Romeo. 
Hogy itt mi lesz még? Nézzük csak, jön Páris gróf, baj- 
vívás, a gróf halott. Hát ez óriási, hajrá, Romeo! És 
megissza a mérget — hogy ez miket csinál, meg kell 
szakadni. Most meg ... nézzék csak . . . feléled Júlia... 
nem igaz, nem bírom tovább, nem bírom, már az ol¬ 
dalamba nyilallik .*.. Bruhahaha! 

Szerencsére hamar végetér^a film, máskülönben hív¬ 
hatják a mentőket. Gurulunk a nevetéstől, van, aki a 
szemét törölgeti. Nem volt kár a pénzért, ilyen jól még 
nem szórakoztam. Megjött az önbizalmam is. Felemelt 
fejjel nézhetek a többiek szemébe. Haverok vagyunk. 

Néhány pasas leverten, szomorúan ballag kifelé. 
Ezekbe mi ütött? Olyan furcsán néznek rám. Nem 
tetszett nekik a film? 

Hülye sznobok! 

Marthy Barna 


Erdővédelem 

Szűr-Szabó József rajza 
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Főpróba 


Gerő Sándor rajza 



- Elnököm, engedtem a tömegek óhajának, újra kancellár vagyok. Várom parancsait! 



Jancsiszögek a világűrben 





— Képzelje — mondta bosszankod¬ 
va Lövell angol professzor, a Jodrell 
Bank-csillagvizsgáló vezetője —, az 
amerikaiak millió és millió apró réz¬ 
tűt szórtak szét háromezer kilométer 
távolságban a Földtől, s ez a renge¬ 
teg tű olyan övét alkot a Föld körül, 
mint a Szaturnusz gyűrűje. Ezek a 
tűk visszaverik a fényt és a rádió¬ 
hullámokat egyaránt, úgyhogy a csil¬ 
lagászat rövidesen a kőbaltacsiszolás 
sorsára jut. Amellett ezek a réztűk 
veszélyeztetik a jövőbeli űrhajózást, 
mint ahogyan az ólnok kerékpáros- 
versenyző orvul jancsiszögeket szo¬ 
kott ellenfelei útjába szórni. És 
mindez katonai célok érdekében! 

Nem osztom a kiváló angol tudós 
elítélő véleményét, hiszen a kozmi¬ 
kus jancsiszegek még csak első sze¬ 
rény lépések a világűr békétlen fel- 
használásában. Hol vagyunk még a 
romboló továbbfejlesztéstől? 

Jancsi szegeket lehet szórni nem¬ 
csak a tejutakra, hanem a forgalma¬ 
sabb csillagközi terekre is. 

Ködgyertyákkal még ködösebbé 
lehet tenni az Androméda-ködöt, s 
más hadihasználható ködfoltokat. 

Mérgezett üstökösöket is lehet 
rendszeresíteni, bár ezek használa¬ 
tát ezidőszerint tiltja a genfi egyez¬ 
mény. Aki azonban ezt az egyez¬ 
ményt nem szegi meg, nem tudja, 
mi a hadi dicsőség. 

Sor kerülhet a meteoroknak rob¬ 
banófejekkel való ellátására is. 

A hagyományosan robbanó csilla¬ 
gokat a termonukleáris folyamat út¬ 
jára lakét terelni. Nagykaliberű szu¬ 
pernóvád lényegesen felülmúlják a 
földi tüzérség hatását. 

A baktériumháborút is ki lehet 
terjeszteni. Baktériumokkal lehet be¬ 
népesíteni a kozmikus port, hogy 


ennek következtében a kozmikus por 
belélegzése különféle ragályos beteg¬ 
ségeket okozzon. 

A Göncöl-szekeret harckocsinak, a 
sarkcsillagot tüzérségi figyelőnek le¬ 
het kiépíteni. 

A kóbor atomokból természetes 
atombombákat lehet készíteni. 

Mindez természetesen sok pénzbe 
kerül, s ennek érdekében a Minden- 
ség értékesebb darabjait áruba le¬ 
hetne bocsátani. Nemcsak a Szatur¬ 
nusz gyűrűjét lehetne pénzzé tenni, 


hanem az igen értékes anyagú törpe¬ 
csillagokat is. A vételárból nemcsak 
további nagymennyiségű jancsiszöget 
lehet vásárolni, hanem másféle koz¬ 
mikus hadikiadásokat is lehetne fe¬ 
dezni belőle. A lehetőségek ugyanis 
végtelenek, mint maga a világegye¬ 
tem. Néhány lehetőséget bátor vol¬ 
tam az előbbiekben felsorolni, pedig 
nem is említettem meg például az 
ejtőernyős hullócsillagokat és a harci 
fiastyúkot sem. 

Felek! László 


Egy USA-tudós otthonában 


Szegő Gizi rajza 



- Sajnos, Jack, egyetlen tű sem maradt a háznál . .. 


* . 
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Toncz Tibor rajza 



Nem csoda, hogy az emberek un¬ 
ják már a Szívküldit. Hosszú évek 
óta csak zenével lehet kedveskedni 
szeretteinknek. 

A Rádió igazán kiterjeszthetné a 
dolgot más műsorszámokra is. 

Bizonyára sokan örömest küldené- 
nek öreg szüleiknek, hű menyasszo¬ 
nyuknak pár perc tanulságos Szabó¬ 
családot vagy egy kis jó időjárás és 
vízállásjelentést... 

* 

Már nem volt időm leszaladni a 
borbélyhoz, ezért otthon borotvál¬ 
koztam. Méregerős szakállam elle¬ 
nére az operáció pompásan sikerült. 
Örömömben a markomba akartam 
nyomni egy forintot. 

De a kezem félúton megállt. Még 
mit nem. öntudatos dolgozó nem ad, 
és nem fogad el borravalót! 

Persze, aztán kicsit rosszul esett, 
amikor az ajtóban nem köszöntem 
vissza magamnak ... 

* 

Nem csekély örömmel értesültem 
az újságból a divatszakma demokra¬ 
tizmusának fokozódó elmélyüléséről. 
Ugyanis az alábbi felhívást intézték 
az olvasókhoz: 

Ún is beleszólhat . 

hogy milyen legyen 
ez 1962. évi kend*, sél divat 

Nos, ezúton teszek eleget a meg¬ 
tisztelő ajánlatnak. 

Szerintem nem bánják meg, ha 
1962-ben az elavult textiliák helyett 
inkább vasbetonból és liptai túróból 
készítik a kérdéses árucikkeket. Mert 
bár a vasbeton kevésbé jól mosható, 
de igen tartós, s a liptai túró pedig 
finom puha — kár, hogy egy kicsit 
hamar szárad. 

A kendők és a sálak formája, elő¬ 
re érzem, sok vitát fog kiváltani. 
Bizonyára lesznek, akik a hagyomá¬ 
nyos fazon mellett törnek lándzsát. 
Én azonban úgy vélem, nem ártana 
a változatosság kedvéért kör, ellip¬ 
szis, sőt hiperbola alakú modelleket 
is tervezni. 

Végül erősen problematikus a vi¬ 
selet módja. Hol hordjuk a kendőt 
és a sálat? — Zápfogban? Hasnyál¬ 
mirigyben? Boka körül? 

őszintén bevallom, még magam se 
tudom. Ezt már fundálják ki mások. 

Dalmáth Ferenc 


JuCi/Cb. huaAaJLH 

Pusztai Pál rajza 
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A gyarmatosítás történetéből 

Szűr-Szabó József rajza 



A napokban szüreten vol¬ 
tam Kappanoson. A téesz- 
elnök kalauzolt a tőkék 
között, mHyelfc igen szép 
kamatot hoztfdc az idén. 

Annál inkább meghök- 
kentem, mikor látom, hogy 
néhány sor tőke, mint a 
kopott róka, csenevészen, 
satnyán szégyenkezik bele 
a világba. Persze, rögtön 
az okát tudakoltam. Az el¬ 
nök előbb elsavanyodolt, 
mintha éretlen kövidinkát 
kóstolt volna, aztán kény¬ 
telen-kelletlen elmondta a 
gyatrán termő tőkék törté¬ 
netét: 

— Tudja, van nekünk 
egy tagunk, bizonyos Má¬ 
kos Mihály, akit csak az 
Okos Mákos néven tart 
számon a kappanosi köz¬ 
vélemény, mivelhogy olyan 
bölcselkedő fajta. Hát en¬ 
nek az Okos Mákosnak ju¬ 
tott ez a rész gondozásra. 
Kapálgatta is szorgalmasan, 
míg össze nem akadt Ger¬ 
gely bácsival, aki mint 
a szövetkezet nyugdíjasa, 
más dolga híján, ott sza- 
lonnázgatott, sütkérezett, 
miközben az egyik szőlő¬ 
karó hegyét bámulta me¬ 
rően. Okos Mákos, akár¬ 
hogy meresztgette a sze¬ 
mét, nem látott ottan egye¬ 
bet, csak egy nagy, ronda 
keresztespókot, amint a két 
szőlőkaró hegye között ki¬ 
feszített szálán grasszalt 


- Nekem akarja bemcsclni, hogy a benzin olcsóbb? 



billegve, akár a kötéltán¬ 
cos. 

— Azt mondják, te okos 
ember vagy, Mákos — ere¬ 
gette a szót a pipa mellől 
ráérősen Gergely bácsi —, 
hát ha olyan okos vagy, 
mondd meg nekem azt: 
hogy a csudába feszíti ki 
a pók a szálát két szőlőkaró 
begye közt, hiszen se nem 
ugrik, se nem repül? 

Okos Mákos eltöprengett 
a dolgon, de mivel nem tu¬ 
dott rájönni a nyitjára, el¬ 
tökélte, hogy kilesi. S azon 
túl feszt a pókokat figyelte, 
miközben olyan lassan ka¬ 
pált, hogy meg lehetett 
volna talpalni a csizmáját 
menetközben. Mindhiába. 
Okos Mákos vizslató szeme 
mégsem akadt meg egyet¬ 
len olyan pókon sem, ame¬ 
lyik bemutatta volna neki 
a tudományát, De meg¬ 
akadt ám a brigádvezető 
szeme a gyatra munkán. 

Szegény Mákos Mihály¬ 
nak azonban, úgy látszik, 
valami hiba eshetett az el¬ 
méjébe, mert megmondta 
a brigadérosnak, hogy ő 
addig nyugodtan kapálni 
nem tud, míg ki nem de¬ 
ríti: hogy a csudába feszíti 
ki a pók a szálát két szőlő¬ 
karó hegye között, hiszen 
se nem ugrik, se nem re¬ 
pül? 

— Persze, a brigádvezető 
rögtön jelentette nekem a 


különös esetet, és mulat¬ 
tunk meg bosszankodtunk 
is rajta — fejezte be az 
elnök a póruljárt tőkék 
történetét —, s az egész¬ 
hez még tcsak annyit — 
nevetett az elnök —, hogy 
a brigádvezető, miután 
megjelentette a dolgot, egy¬ 
szerre egészen bamba ké¬ 
pet vágott, és tűnődve 
dünnyegte: 

— De csakugyan, hogyan 
feszíti ki?... 

Hanem a szüret utáni 
poharazgatás közben a bor¬ 
tól oldott nyelvű elnök 
félrehúzott: 

— Te okos, tanult ember 
vagy, komám, áruld el, ha 
tudod: hogy a csudába fe¬ 
szíti ki a szálát az a nyo¬ 
morult pók két szőlőkaró 
hegye között, mikor se 
nem ugrik, se nem repül? 

* 

... Hát majd én meg¬ 
mutatom! Leleplező cikket 
írok, vaskövetkezetességgel 
mutatva rá a felelőtlen ele¬ 
mekre, akik a szocializmus 
építésének döntő szakában 
azon elmélkednek, hogy 
egy vacak pók hogyan is 
feszíti ki a szálát két szőlő¬ 
karó között... 

... De csakugyan: hogy 
a csudába feszíti ki, mikor 
se nem ugrik, se nem re¬ 
pül? ... 

Fülöp György 


Korszerű malom 



/ • - — ^ 




Szerkesztősegünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 
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Szirfte hihetetlen! 


Társadalmi munkában 



— Azt tessék megírni, hogy az asszonyoknak kevés a szavuk 
a téeszben! 


Szabadság termelőszövet¬ 
kezet szüretelt ezen a szép, verő¬ 
fényes napon Szekszúrd határá¬ 
ban. Amikor meglátogattuk'őket, 
Gesztenyéshegyen, a téesz egyik 
szőlőjében dolgoztak a szürete- 
lök. 

A leglelkesebb 
szűre te lök egyike 
Vincze István, a 
, szövetkezeti szőlő¬ 
vidék csősze, aki¬ 
nek ezen a napon 
megszűnik felelős¬ 
ségteljes munkája. 
Nem lesz már mit 
őriznie, nem kell 
félnie a szőlőtol¬ 
vajoktól. 

- Mit csinált, ha azt látta, 
hogy négy-öt tagbaszakadt em¬ 
ber akarja megdézsmálni a sző¬ 
lőt? - kérdeztük a csősztől. 

- Sportember vagyok én, ké¬ 
rem, nem ijedek megl El tudok 
én szaladni! Valamikor tizen¬ 
egyhatra futottam a száz mé¬ 
tert ... 

- Valamilyen fegyvert csak 
hordott? 



Yincze I$irái 



Ferenc 

r.Sz.elnöK 

Téesz-e 


éesz-elnök: Azelőtt is, most is a rokonok segítenek szüre¬ 
telni. A téesz rokonai most: a városi tanács, a faipari vállalat, 
üzemek, iskolák ... 


- Távcsövet. Azon néztem, 
hogy jön-c tolvaj. Az volt a baj, 
hogy nekik is volt gukkerük. Azt 
figyelték, hogy én melyik dom¬ 
bon járok. így azután megpró¬ 
bálkozhattak a másik emelke¬ 
dőn. De a távcsövön kívül van 
egy fokosom is. Attól nagyon 
félnek. 

Nevet: 

- Különösen, ha egyszemélyi 
felelős a tolvaj ... 


Morvái Ferenc, a „Szabadság” 
elnöke biztatja a társadalmi 
munkában szüretelő bútorgyári 
lányokat: 

- Ne csak a munkában legye¬ 
tek szorgalmasak, egyetek szor¬ 
galmasan szőlőt is. A szüreti 
szőlőtől lesznek kékszemüek a 
lányoki 

Joósz Magdi - itt szüretel ő 
is a Faiparitól - szót fogad, jó¬ 
ízűen csipegeti a fürtöket. 

- Kicsit zöldes a szemem, 
szeretném, ba megkékülne - 
magyarázza jó étvágyát, azután 
énekelni kezd. Kellemes, szép 
a hangja. A szüretelok élvezet¬ 


tel hallgatják a divatos sanzono¬ 
kat. 

Az elnökkel beszélgetünk: 

- Édes a szőlő. Az idén ma¬ 
gasabb a cukortartalma, nem 
úgy. mint 51 -ben, amikor olyan 
rossz vött a borunk, hogy - 
mint annak idején mondogatták 
- majmot lehetett volna irtani 
vele az őserdőben. 

* 

Dél van . . . Bográcsban főzik 
a szüreti ürügulyást. Sokan már 
éhesek. Kérdik a főzőasszonyo¬ 
kat: 

- Puha már? 

- A leve már az - hangzik 
a válasz. 

Hamar készen van a remek 
gulyás, kilencven ember ül le a 
tisztáson. Lányok, asszonyok, 
férfiak vegyesen. Előkerülnek 
egy hatalmas kosárból a tányé¬ 
rok, kanalak, ízlik mindenkinek 
az ebéd. 

Szekszárdon sok még a részes 
művelés. Egyesek azt hiszik, 
hogy több jut nekik, ha nem 
munkaegységet, hanem a végzett 
munka egy bizonyos százalékát 
kapják. Egyre többen győződnek 


meg arról, hogy jobb a munka¬ 
egység, egyre csökken a „része¬ 
sek” száma. 


- Ez bori - jegyzem meg, 
amikor a jó erős paprikás gu¬ 
lyás után megkínálnak egy po¬ 
hár tavalyi kadarral. 

- Csak ezt ne mondják - szó¬ 
lal meg mellettem dr. Nedok 
Pál, a szekszárdi tanácstitkár. 
Hátán puttony, ő is társadalmi 
munkában szüretel a többi ta¬ 
nácsi dolgozóval. - Ez a két szó 
ugyanis - magyarázza - csak 
a pocsék borra illik. Akit ugyan¬ 
is rossz borral kínálnak, az 
minden korty után felkiált: „Ez 
bori” Amikor azután az illető 
más bordóból igazán jó bort 
kap, egy szót sem szól. Ha a 
gazda ijedten kérdi, hogy: „Mi 
az, talán nem ízlik ?*, akkor jön 
a magyarázat: „De nagyon is 
ízlik. Éppen ezért nem dicsé¬ 
rem l A másikat viszont igen, 
mert ha nem biztatom a gyom¬ 
romat, hogy ez bor, még azt 
hiszi, hogy ecetet vesz be.” 

Palásti—Pusztai 


A kalauz lidérces álma 

Kaján Tibor rajzai 











































Kedves fiatal Barátom! 

Engem ne kérdezzen! Én el 
vagyok ragadtatva attól az új¬ 
ságírói bravúrtól, amellyel szín¬ 
házi hetilapunk alkalmi ripor¬ 
tere (ő maga tiszteli így saját 
magát) lepett meg bennünket. 
Mert nem egyszerű dolog ez ké¬ 
rem! Egy riporter, aki méghozzá 
alkalmi is, arra törekszik, hogy 
interjút készítsen Németh László¬ 
val, arra kérvén őt, hogy mint 
mai drámaíró nyilatkozzék a 
mai drámáról. Az interjú el is 
készült! Két teljes oldalon. Né¬ 
meth László lakásán készült, pe¬ 
dig a riporter mái* az antrénál 
úgy érezte, „Mintha nehéz, bele¬ 
törődő sóhajjal nyílna az ajtó”. 
De végül is kinyílt, és az alkalmi 



riporter a sóhajtó ajtón könnye¬ 
dén belépett, bent pedig az in¬ 
terjú-alany közölte vele, hogy 
vidéki magányából is — ahová 
alkotni és pihenni tért — elül¬ 
dözték. „Egymásnak adták a ki¬ 
lincset. Idegenek, rádiósok, ri¬ 
porterek”, — panaszolja Németh 
László az interjúban, ön .szerint, 
kedves fiatal Barátom, az al¬ 
kalmi riporternek meg kellett 
volna értenie, hogy Németh László 
nem érez kedvet a beszélgetés¬ 
hez. De ön, úgy látszik, könnyel¬ 
műen sutba dobná a polgári 
újságírás legszebb hagyományait? 
Ezek Istennek hála még ma is 
virulnak és felmentik a riportert 
a kötelező .tapintat íratlan törvé¬ 
nyed alól. Még akkor is felmen¬ 
tik — véli riporterünk —, ha 
olyan kiváló írónkról és dráma¬ 
írónkról van szó, mint Németh 
László. 

íme, látja, fiatal Barátom, mé¬ 
lyek a gyökerek! Egy alkalmi 
riportert piég az sem ingathat 
meg „mindenáron interjút!”' fel¬ 
fogásában, hogy a drámaírónak 
sürgős a munkája, két bemuta¬ 
tóra készül egyszerre, — az al¬ 
kalmi riporter le is beszéli erről, 
mondván: „Még Shakespeare is 
megjárná!” (Sic!) -r- és ezért így 
szól a riporterhez: „Kérem, én 
hatvanegy éves vagyok. Nekem 
nincs időm ilyen beszélgetésre. 
Az életmű , a szellemi épület fö¬ 
lött még nincs tető. Azt kell fel¬ 
raknom .” Mindez nem számít! 

Németh László véleményének 
meg kell jelennie, két teljes ol¬ 
dalon, kedvelt színházi lapunk¬ 
ban a mai drámáról, még akkor 
is, ha nem ér rá, mert dolgozik 
és — mint szerényén megjegyzi 
— csak a modern dráma elemző 
történetét ismeri — Ibsentől nap¬ 
jainkig. De még nem olvasta 
O’Neill, Wilder, Miller, Tennessee 
Williams és Ionesco drámáit. 


Ne bánkódjék fiatal Barátom, 
hogy végül is nem tudta meg a 
„Mai drámaírók a mai drámáról” 
című, sokat ígérő interjúból, hogy 
mi is a véleménye Németh László¬ 
nak a mai drámáról. Kárpótolja 
önt viszont az, hogy mennyi min¬ 
dent megtud színházi lapunk ri¬ 
porteréről. Többi között például: 
„Kosztolányi negyven éves volt” 
— írja —, „mikor elment a negy¬ 
vennégy éves Bartók Bélához, 
hogy riportot írjon róla. Valószí¬ 
nűleg azért, mivel az író és 
költő Kosztolányit az újságíró 
tartotta el. Bartók hangversenye¬ 
ket adott, kényszerűségből. Én is 
negyven éves nagyok. Készülő 
regényemet hagytam félbe; egy 
mondat közepéből jövök, hogy 
lekottázzam ezt a beszélgetést 
odahaza, az írógépen.” (Mily vég¬ 
telen szerénység!) Aztán megtud¬ 
juk, hogy riporterünk több re¬ 
gényt írt, elsorolja őket Németh 
Lászlónak, akivel azt is közli, és 
így az olvasó előtt sem marad ti¬ 
tok, hogy 1943-ban már találkoz¬ 
tak egymással. 

Mint az interjúból kitűnik, erre 
az irodalomtörténeti szempontból 
bizonyára tfontos találkozásra 
Németh László ugyan nem em¬ 
lékszik már, de ez nem is tarto¬ 
zik a mai dráma problematikájá¬ 
hoz. Viszont a fentieken kívül 
még sok mindent megtudhat ön, 
kedves fiatal Barátom a riporter¬ 
ről, ha újból és újból többször és 
figyelmesen, elolvassa az interjút. 
Csak éppen arra nem derül fény, 
hogy Németh László írói rangja 
megbecsülésre és tiszteletadásra 
kötelezi még a riportert is. 

De egyoldalú lennék, ha azt 
mondanám, hogy az alkalmi ri¬ 
porter mindig csak saját magá¬ 
ról ír. Az interjú 218 sorából 67 
sornyit beszél Németh László is. 
Teljesen mellékes, hogy nem a 
mai drámáról nyilatkozik. Az a 
fontos, hogy megjelent az interjú 
és színházi lapunk nem fosztotta 
meg ettől a műélvezettől a nyá¬ 
jas olvasót. Csak £ címet kellett 
volna helyesebben ^megválasztani. 
Valahogy így: Németh László in¬ 
terjút kapott Körössényi János¬ 
tól. 




Üzleti szempont 



- Miss Smith, maga fogja árusítani 
a drágább könyveket! 


Ünnepélyes épületátadás 
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- Tessék egy kicsit odább menői, itt fent elfelejtették megépíteni a lefolyót! 
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KÉRDÉS-FELELET JÁTÉK 



- Rcmcs, milyen lassan halad az idő! A teljes bőségig még húsz év, három 
hónap, két nap, tizennyolc óra! 

(J. Fedorov rajza a Krokodilból) 



Az első pesti lépés 


Szegő Gizi rajza 


- Vigyen egy zenés eszpresszóba! .. . 


Lábadozás 


Hegedűs István rajza 




TE IS ITT VAGY? 

Jól látja a kérdező, ott vagy a szín¬ 
házban — a szünetben málnaszörpöt 
iszol, nyakadban látcső, kezedben 
színlap. Mégis megkérdezi. Mit lehet 
erre felelni? Talán ez a legjobb: 

— Úgy volt, hogy eljövök, de az¬ 
tán mégis otthon maradtam. 

UTÁNA NEM MEGY? 

Ellenőrtől kérdezzük: 

— Mikor indul az utolsó autóbusz? 

— 11 óra 30 perckor. 

Minden ok nélkül kérdezzük: 

— Utána nem megy? 

KI VOLT AZ A CSINOS SZŐKE? 

Történelmi kérdés. Ki volt az a 
csinos szőke, akivel a nyáron látta¬ 
lak Siófokon? Ki volt az a csinos 
szőke, akinek köszöntél tegnap a Rá¬ 
kóczi úton? 

Hiába válaszolja a kérdezett, hogy 
a szép Eperjesiné, ez nem elégíti ki 
az érdeklődőt, érkeznek a további 
kérdések. Helyén való tehát a illető 
hölgy életrajzának minden adatát 
nyomban közölni. Jobb a békesség. 



Ez argóból magyarra fordítva azt 
jelenti, hogy mennyi ott a fizetés. 
De nem az adóhivatal érdeklődik 
becses jövedelmed iránt, hanem a 
futó pertu-ismerős, aki előbb meg¬ 
kérdezi, hol dolgozol, majd amikor 
azt feleled, hogy a Vajmiért-nél, jön 
a magától értetődő kérdés: „És mi 
esik ott le?” 

Még nincs eldöntve, mi a helyes 
válasz. Mondjuk-e hencegve a dup¬ 
láját vagy tagadjuk le szerényen a 
felét? Az igazat még senki sem fe¬ 
lelte. 

MIKOR LÁTTAD VERÁT? 

Utazol a villamoson, találkozol 
kedves ismerőssel, a kölcsönös baráti 
„ mi újság” után az illető megkérdi: 

Mikor láttad Verát? 

Megdöbbensz. Ki a Vera? 

Visszakérdezni, ki a Vera, a leg¬ 
nagyobb illetlenség. Hátha a fele¬ 
sége. Egyetlen helyes válasz: 

— Azóta sem láttam. 



HOL TÖRTÉL BE? 

Éppen taxiba akarsz ülni az imá¬ 
dott lánnyal, pénzbe kerül, de meg¬ 
éri, hadd lássa, kivel van dolga. 
Ebben a pillanatban felbukkan tré¬ 
fáskedvű barátod, és harsogva ér¬ 
deklődik: 

— Taxin, taxin? Hol törtél be? 


Stella Adorján 




















































































De Gaulléknál 


Hegedűs István rajza 


( r A/o b &ttem6őlj r* 

Az apa a gondviselésről beszél a kis 
Ferinek. „A madár a fészekbe rakja 
tojásait. A kicsik akkor kelnek ki a tojá¬ 
sokból, amikor sok a légy és a kukac, 
és így könnyen jutnak táplálékhoz. Az¬ 
után hálaéneket küldenek a Teremtőhöz, 
aki így gondoskodik az ő teremtményei¬ 
ről.” 

— A kukacok is velük énekelnek? — 
teszi fel a kényes kérdést Feri. 

* 

Adenauerrel kapcsolatban az egyik 
nyugatnémet újság Wilde Oszkár sza¬ 
vait idézi: „Csak egyetlen dologgal nem 
rágabnuzták még meg. Azzal, hogy nép¬ 
szerű lenne.** 

* 

Megjelent a modern illemtan. Erről 
jut eszembe a régi kedves történet a 
tizennyolcadik század végén élt Kniggé- 
ről, aki az első illemkódexet szerkesz¬ 
tette. Eszerint Kniggc elutazott Kínába, 
hogy a helyszínen tanulmányozza a pál¬ 
cikával való evés tudományát. A Vörös- 
tengeren járt a hajója, amikor áthajolt 
a korláton, hogy friss levegőt szívjon. 
Beleesett a vízbe, de senki sem vette 
cszre. Jó ideig úszkált a tengerben. Egy¬ 
szerre észrevette, hogy cápa közeledik 
feléje. Elhatározta, hogy védekezni fog, 
amennyire tud, és előrántotta bicskáját. 
A cápa ebben a pillanatban megszólalt: 

— De Kniggc úr, mi jut eszébe? Halat 
késsel. .. ? 

Kniggc elszégyelltc magát, a kést el¬ 
dobta, és hagyta, hogy a cápa felfalja. 

* 

Londonban minden évben összegyűj¬ 
tik azokat a „kiemelkedő csacsiságokat ”, 
amelyeket iskolás gyermekek mondanak 
tanítóiknak és szüleiknek. A legújabb 
gyűjteményből válogattam ki az alábbia¬ 
kat: 

„A vízözön azért keletkezett, mert az 
emberek már nagyon piszkosak voltak.** 

„V. Henrik jó király volt, de mint 
igen sok király, gyakran megőrült.” 

„Cromwellnek vasakarata volt, nagy 
vörös orra, de alatta igazi vallásos ér¬ 
zést rejtegetett.” 

Kemény István 



— Meg sem látszik rajtad, fiacskám, hogy visszaadtad a különleges hatalmat. 


Orvos a társaságban 



- Apropó, doktorkám. nézze csak! Nincs nekem bokasüllyedésem? 


A dizőz nyári emlékei 

Toncz Tibor rajza 



- Ez iu Szepezdről való! Ott cn voltam a Callas! 


Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 



- Panaszkodott nekem egy szín igazgató, hogy nagyon egy¬ 
hangú a műsorterve, mert csupa mai tárgyú magyar darab fek¬ 
szik a fiókjában ... 
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(Szín: Zoltán legénylakása. Zoltán 
hanyagul, keresztben ül egy fotelban, 
és sportújságot olvas. Mögötte, kon¬ 
nektorba kapcsolt bosszú villanyzsinó¬ 
ron Jenő, a gépember tevékenykedik. 
Poharakat, likőrt készít az asztalra, 
kikészíti Zoltán házikabátját, látha¬ 
tóan bölgyvendég látogatóra készül. 

Megszólal a telefon.) 

ZOLTÁN (felveszi a telefont): Halló!... 
igen, én vagyok, Zoltán. Hol vagytok? A 
Három Vidám Palackban? Megyek, öreg¬ 
fiú, leszaladok. Van ugyan már esti prog¬ 
ramom, egy kis nő jön fel hozzám. Tudod, 
egy olyan ismerős. Majd addig Jenőre bí¬ 
zom. Legalább a dolog formális részét el¬ 
intézi a Jenő. Szóval indulok máris. (Le¬ 
teszi a telefont.) Jenő, gyere csak ide. (A 
gépember szolgálatkészen elé áll.) Jenő, kel¬ 



lemes percek várnak rád. Mutasd a mű¬ 
szaki leírásodat! (Jenő megfordul, Zoltán 
böngészi Jenő hátát.) ... u betű ... azt 
mondja ... útonállás .. . ugrálás . . . udvar¬ 
seprés ... udvarlás... ez az, U 15 - 25 . 
(Egy tárcsát forgat Jenő hátán.) Udvarolni 
fogsz, Jenő, érted! Szép kislány jön fel 
mindjárt, a Micike, szórakoztasd, itasd, 
nemsokára visszajövök, addig készítsd elő 
nekem Misikét, érted? Na, viszontlátásra. 
(Elmegy. Jenő tesz-vesz a szobában, csen¬ 
getnek, ajtót nyit.) 

LÁNY (be). 

JENŐ (meghajol, gépiesen beszél ): Csó¬ 
kolom a pracliját, Micike, a gazdám nem¬ 
sokára megjön, addig tegye kényelembe 
magát. Nevem Jenő. Milyen szép kegyed, 
milyen szép szeqie van, és milyen finom 
kis keze. Engedje, hogy megcsókoljam. 

LÁNY: ó, maga igazán aranyos. 

JENŐ: Hadd kínálom meg egy pohár¬ 
kával (Tölt.) Maga egészen más, mint a 
többi nő. Maga olyan komoly. Igazi egyé¬ 
niség, Micike. 

LÁNY: Ó, nemcsak udvariasságból 

mondja? 

JENŐ: Hogy mondhat ilyent, Micike! 
Nem kenyerem a gépies udvarlás. Ilyen 
okos, komoly nővel, mint maga, Micike, 
másként kell beszélni. Bevallom, első lá¬ 
tásra megszerettem magát, Micike. Egész¬ 
ségére ! 

LÁNY: Maga nagyon kedves fiú, Jenő, 
és igazán mulatságos fiú. Nem is bánom, 
hogy maga van itthon. 

JENŐ: Felkérhetem egy táncra, Micike? 
(Bekapcsol magán egy magnetofont.) Mi¬ 
lyen könnyen táncol, milyen ízlésesen, Mi¬ 
cike, milyen jó így a karjaimban tartani... 


Rövidzárlat 

Jelenet. Szereplői: Zoltán, Micike 
és Jenő, a robot-ember 

milyen finom alakja van. És a hajának 
illata, Micike, igyunk még egy pohárká¬ 
val. (Tölt.) 

LÁNY: Nem lesz sok, Jenő, én nem 
bírom ám az italt! (Felhajtja, miközben 
Jenő újra tölt.) 

JENŐ: Legyünk jóbarátok, Micike, 
igyunk pertut. Szervusz! ( Isznak, Mid csók¬ 
ra nyújtja az ajkát. Jenő fejetetején egy 
piros lámpa kigyullad az izgalomtól, aztán 
óvatosan megcsókolja a lányt, aki meg¬ 
borzong.) 

LÁNY: Ah, Jenő, a maga... a te csó¬ 
kod ... mintha villamosáram ért volna ... 

JENŐ: A szigetelés lehet az oka, Mi¬ 
cike ’.. . (A lány behunyt szemmel ismét 
odakínálja az ajkát. Jenő fején kigyullad 
a lámpa, zavartan kitér a csók elől.) 

.. . táncoljunk, Micike ... (Táncol a kissé 
csalódott lánnyal.) 

LÁNY: Milyen jó veled kettesben ... 
olyan védtelennek érzem magam, és ez 
olyan jó ... talán becsíptem ... 

JENŐ: Örülök, hogy megismertelek, 
Micike . 4 . a barátom sokat mesélt ró¬ 
lad ... 

LÁNY: Ne beszélj a barátodról. Ma¬ 
gadról beszélj! 

JENŐ: Mit mondhatok magamról, Mi¬ 
cike? Szegény robotember vagyok, olyan 
ritka egy kis kikapcsolódás ... 

LÁNY: Szegény fiú, én majd a gondo¬ 
dat viselem ezentúl. Vagy nem akarod? 
Tetszem neked? Te, kis félénk! (Hirtelen 
megcsókolja a robotembert, és ismét meg¬ 
borzong.) Hogy tudsz te csókolni! . .. 

JENŐ (zavartan): A trafó kilépő áram¬ 
köre teszi.. . 

LÁNY: Most mit gondolhatsz rólam! 
Azt hiszed, hogy én egy olyan lány va¬ 
gyok! 

JENŐ: Dehogy vagy olyan, Micike... 

LÁNY: Akkor szervusz, Jenőke . .. Jen¬ 
ái (Most ő tölt magának, és mindjárt fel¬ 
hajtja.) . . . Milyen meleg van itt, Jenő¬ 
ke ... levethetem a kabátom? 

JENŐ (aggodalmasan): Persze, Mici¬ 
ke... ahogy parancsolod, Micike . . . 

(A lány leveti a kabátot, könnyű blúz- 

bán van, Jenő fején kigyullad a lámpa. 

A lány kihívón nyújtózkodik.) 

JENŐ: Micike... én szeretnélek vala¬ 
mire kérni! 

LÁNY: Félek, hogy semmire sem fo¬ 
gok nemet mondani neked .. . csak kérjed 
szépen ... 

JENŐ (riadt): ó, Micike, hallgasd meg, 
milyen szépen tudok szavalni! (Bekapcsolja 
magán a magnetofont, megszólal Romeo 
monológja:) 

De csitt, mi fény dereng az ablakon. 
Napkelte az és napja Júlia. 

Kelj, tündöklő nap, oldd meg már a holdat, 
Mely rég irigyen sárgul, egyre sorvad ... 
Stb. 

(Micike unatkozva, egyre bosszúsak¬ 
ban hallgatja, aztán türelmetlenül 
közbevág): 



LEÁNY: Meddig akarsz még szavalni? 
(Az italhoz lép, tölt, felhajtja. Jenő kikap- 
csalja a magnetofont, és tanácstalanul áll.) 

JENŐ: Táncoljunk, Micike! 

LEÁNY: Nem! ( Bosszúsan„ már látha¬ 
tóan becsípve nézegeti Jenőt.) Ej,’, te, mi¬ 
lyen egy nagy mafla vagy! Gyere már kö¬ 
zelebb! Jaj, te buta! (Erőszakosan meg¬ 
csókolja, és alig tud elszakadni a gépember 
szájától, mintha villanyáramhoz tapad va¬ 
laki.) Ez ... ez ... ilyent még nem érez¬ 
tem. Jenő! Ez a szerelem? 

JENŐ (zavartan): Száztíz volt... 

LEÁNY: Szinte elvetted az eszmélete¬ 
met ... 

JENŐ: Látja, Micike, hát ezért kérem, 
hogy... 

LEÁNY: Nem! Ne légy most józanf 
Én nem akarok kijózanodni! Semmit sem 
akarok megbánni! 

JENŐ: Micike, én tartozom egy vallo¬ 
mással! Az én berendezésem nem alkalmas 
mindenre... Én nem vagyok erre a fe¬ 
szültségre biztosítva! Ebből rövidzárlat 
lesz!... 

LEÁNY: Azt akarom! (Jenőből óriási 
szikrázással láng csap ki, és a szobára tel¬ 
jes sötétség borul. Csak a lány hivő hangja 
hallatszik.) Mi az, hol vagy? (Csönd.) 
Megbolondultál? Hol vagy? Mit állsz ott? 
Megkukultál? Te gyáva, te mamlasz, te 
tehetetlen! (Kiroban az ajtón, bevágja 
maga után. Nemsokára kulcs fordul a gát¬ 
ban, jön haza Zoltán.) 

ZOLTÁN: Ejnye, mi van itt? Nem ég 
a villany! (öngyújtót gyújt, meglátja az 
ágy mellett álló Jenőt.) Mi az? Hol az a, 
lány? És ki* csinálta ezt a rövidzárlatot? 
Biztosan Jenő, ez a hülye! (Feláll egy 
székre, az ajtó fölött a biztosítékon bab¬ 
rál, a villany felgyullad, a robotember is 
megmozdul, és az ágyra roskad.) Te el¬ 
engedted a Micit? Te! Mit csináltál, te? 

JENŐ (erőtlenül felemeli a kezét): 
Semmit. . . 



ZOLTÁN: Hülye! Rövidzárlatot csinál¬ 
tál, hát persze, hogy elment! Holnap visz- 
szaküldelek a Keravillba! Kicseréllek! 
Még szerencse, hogy eltettem a garancia- 
levelet! 

JENŐ (lassan felé fordul, letargikusan): 
Nagyon kérem, ha van egy kis embersége 
irántam, ne villanyszerelőhöz vigyen! 

ZOLTÁN (dühösen): Hanem? Hanem 
hová? 

JENŐ ( szégyenkezve ): Pszihoanalízisbe I 
(Gyors függöny) 

Somogyi Pál 









korábban'*kezdődnék a mérkőzések 


A levest legalább megvárhattad volnaJ 


sfCÖröcT y 
/ 1 lefut.. 
Sándor* lo — 
K go-o-ó'óiL 


Az óvatos 

Ide nem megyek, itt sok a fradista! 


és ősszel nem megy mérkőzésre 


Népszerű játék 


A félhomályos Duna-parton 
sétálgatok, ahogy dukál: 
előttem lépked összebújva'* 
egy szabványos, szép Ifjú pár. 


,RAKTÁR 

FÖLÖSLEG 


•.. Hogy szerelmesek: tisztán látni 
hátulról is, mert pont Így dúlnék 
egymásnák, vállat-vállhoz vetve 
szárai a nagy Á-betünek. 


Két egyforma fej összeolvad, 
nem látom, hol a vég s a kezdet: 
tarkójuk nyakba lenőtt prémje 
ember-őslényre emlékeztet.. 


Négy szűkreszabott nadrágszára 
feszül rá strammul .lábaikra; 
a pánt, a gomb majdnem lepattan, 
oly passzent a négy szép lábikra. 

Ahogy lépkednek, négy láb nyoma 
nyomódik emlékként a porba: 
olyan e furcsa minta, mint a 
kecses kecsegék hegyes orra. 

• .. Most eltűnnek a félhomályban. 

De itt marad a nagy talány: 
a két egyforma sziluett közt 
melyik a fiú, — s melyik a lány?... 

BedLő István 


Valamelyiket csak elcsípem 1 


Áldott jó szomszéd 


mv 

- Hadd tegyem be magához az ebresz- 
tőt, ugyanis közelről nagyon élesen csen¬ 
get! 


Készül a mű 
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Útban a világbajnokságra 



- Tudod, Szcpi, azt becsülöm benne, hogy ilyen bátor I 


Mentőkutya az értekezleten 

Szegő Gizi rajza 



Gyermekfodrász-szaküz 
letek nyíltak 



- Ez az egyetlen megoldás, hogy 
láthassam magácskát... 


Önkiszolgáló illatszerbolt 




„Nincs többé ismeretlen tettes!” — 
így hirdette találmányát egy ameri¬ 
kai műszaki vállalat. Az új felfede¬ 
zés nem más, mint automatikusan 
működő fényképező gép — bankrab¬ 
lás esetére. A hivatalnok megérint 
egy gombot, a fotografáló masina 
dolgozni kezd, és számtalan képet 
készít a gyanútlan tettesről. A ké¬ 
sőbb előhívott képek segítségével mi 
sem könnyebb, mint megtalálni a 
bűnöst. 

Pompásan sikerült az új találmány 
premierje. A New York-i Rádió City 
épületében fiatal rabló revolverrel 
sakkban tartotta az alkalmazottakat 
és az ügyfeleket, majd a kézipénztár 
elemelése után távozott. A fényké¬ 
pezőgépet bevitték a rendőrségre, 
ahol előhívták a filmeket. Gyönyörű 
sorozatot készített a csodálatos ma¬ 
sina. Látni lehetett a képeken riadt 
ügyfeleket, kezüket feltartó, rémült 
tisztviselőket, a kényszeredetten vi- 
gyorgó pénztárosnőt — csak a rablót 
nem mutatta egyik felvétel sem. Úgy 
látszik, neki is van egy találmánya: 
nem áll a gép lencséje elé. 


E heti hirdetésünk 


IIAIÓDI 

GVÜMÖLCSIÉ 




























































































